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1. Übersicht
1 Kammaufsätze 1, 3, 5 mm
2 Schneidaufsätze (1x montiert und 1x verpackt)
3  Ein-/Ausschalter
4 LED für Betrieb und Ladeanzeige (siehe Tabelle in den Absätzen)
5 Anschluss für Netzadapter
6 Netzadapter

Ohne Abbildung:
7 Reinigungspinsel
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Herzlichen Dank für Ihr Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Bartschneider Single Blade.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung 
gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die Sicherheitshinweise!
• Das Gerät darf nur so bedient werden, wie in dieser Bedienungsan-

leitung beschrieben.
• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.
• Falls Sie das Gerät einmal weitergeben, legen Sie bitte diese Bedie-

nungsanleitung dazu. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des 
Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Bartschneider Single Blade!

Symbole am Gerät
Geeignet zum Abwaschen unter fließendem Wasser.

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Bartschneider ist ausschließlich zum Schneiden von menschlichen Barthaaren vor-
gesehen. Verwenden Sie das Gerät nur für trockene Haare.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt konzipiert und darf nicht für gewerbliche Zwe-
cke eingesetzt werden. Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschäden! 
Der Bartschneider ist nur zum Trimmen (also Verkürzen der Haare), nicht zum Ra-
sieren geeignet.
Dieses Gerät ist nicht für das Schneiden von Kopf- oder anderen Körperhaaren ge-
eignet. 
Schneiden Sie mit dem Gerät kein Kunsthaar und kein Tierhaar.
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3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib 
und Leben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder 
schwere Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet 
werden sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kin-
der ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren unter Beaufsichti-
gung benutzt werden.
Verwenden Sie für den Netzbetrieb nur das mitgelieferte Origi-
nal-Steckernetzteil.

Dieses Symbol zeigt an, dass Sie den Bartschneider un-
ter fließendem Wasser abwaschen können. GEFAHR! 
Trennen Sie das Gerät vorher vom Netzadapter. Ver-
wenden Sie für den Netzbetrieb nur den mitgelieferten 
Original-Netzadapter.

Das handgehaltene Teil ist vom Kabel des Netzadapters zu 
trennen, bevor es mit Wasser gereinigt wird.
WARNUNG! Halten Sie das Gerät trocken.
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GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit den Kunst-
stoffbeuteln spielen. Es besteht Erstickungsgefahr.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR für und durch Haus- und Nutztiere 
Von Elektrogeräten können Gefahren für Haus- und Nutztiere ausgehen. Des Wei-
teren können Tiere auch einen Schaden am Gerät verursachen. Halten Sie des-
halb Tiere grundsätzlich von Elektrogeräten fern.

GEFAHR von Stromschlag durch Feuchtigkeit
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
Das Gerät und der Netzadaper dürfen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden und nicht unter fließendem Wasser abgespült werden.
Sollte das Gerät doch einmal ins Wasser gefallen sein, ziehen Sie sofort das 
Netzteil und nehmen Sie erst danach das Gerät heraus. Benutzen Sie das Gerät 
in diesem Fall nicht mehr, sondern lassen Sie dieses durch einen Fachbetrieb über-
prüfen.
Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, lassen Sie vor einer erneuten Inbetrieb-
nahme das Gerät prüfen.
Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach Gebrauch das 
Netzteil zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist.
Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstromschutzeinrichtung 
(FI/RCD) mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA im Strom-
kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat. Lassen Sie den Ein-
bau ausschließlich von einer Elektrofachkraft durchführen.

GEFAHR durch Stromschlag
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Gerät oder das Kabel sichtbare 
Schäden aufweist oder wenn das Gerät zuvor fallen gelassen wurde.
Stecken Sie das Netzteil erst dann in eine Steckdose, wenn das Kabel mit dem 
Gerät verbunden ist.
Schließen Sie das Netzteil nur an eine ordnungsgemäß installierte, gut zugängli-
che Steckdose an, deren Spannung der Angabe auf dem Typenschild entspricht. 
Die Steckdose muss auch nach dem Anschließen weiterhin gut zugänglich sein.
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Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heiße Stellen 
beschädigt werden kann.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt oder gequetscht wird.
Um das Netzteil aus der Steckdose zu ziehen, immer am Netzteil, nie am Kabel 
ziehen.
Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose, …
… nach jedem Gebrauch,
… nach jedem Ladevorgang,
… wenn eine Störung auftritt,
… bevor Sie das Gerät mit dem Kabel verbinden,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.
Um Gefährdungen zu vermeiden, nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät 
vor. Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt bzw. im Service-Center 
durchführen.

GEFAHR durch Akkus
Schützen Sie den Akku vor mechanischen Beschädigungen. Brandgefahr!
Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonne oder Hitze aus. Die Umgebungstempe-
ratur soll -10 °C nicht unter- und +40 °C nicht überschreiten.
Die Ladekontakte am Gerät dürfen nicht durch metallische Gegenstände verbun-
den werden.
Laden Sie den Akku ausschließlich mit dem Original-Zubehörteil (Netzteil) auf.
Sollte aus dem Akku Elektrolytlösung auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit Au-
gen, Schleimhäuten und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolytlösung kann Reizun-
gen hervorrufen.
Das Gerät enthält einen Lithium-Ionen-Akku.
- Der Akku kann nicht entnommen werden!
- Dieses Gerät darf nicht geöffnet werden!
- Das Gerät muss mit dem eingebauten Akku fachgerecht entsorgt werden.
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WARNUNG vor Verletzungen durch Schneiden
Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Aufsatz.
Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die Aufsätze aufstecken oder wechseln, so-
wie vor jeder Reinigung.

WARNUNG vor Verletzungen
Legen Sie das Kabel so, dass niemand darüber stolpert oder darauf tritt.
Benutzen Sie das Gerät nicht bei offenen Wunden, Schnittwunden, Sonnenbrand 
oder Blasen.

WARNUNG vor Sachschäden
Verwenden Sie nur das Original-Zubehör.
Legen Sie das Gerät niemals auf heiße Oberflächen (z. B. Herdplatten) oder in 
die Nähe von Wärmequellen oder offenem Feuer.
Decken Sie das Netzteil nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

4. Lieferumfang
1 Bartschneider
2x Schneidaufsatz 2 (1x montiert, 1x verpackt)
1 Netzadapter 6
3 Kammaufsätze 1 (1, 3, 5 mm)
1 Reinigungspinsel 7
1 Bedienungsanleitung

5. Aufladen

HINWEISE:
• Laden Sie vor der Erstanwendung das Gerät 90 Minuten auf (oder bis die LED 4 

weiß blinkt).
• Wenn der Akku nahezu leer ist, blinkt die LED 4 rot. Das Gerät ist dann nur noch 

kurze Zeit netzunabhängig betriebsbereit.

1. Schalten Sie ggf. das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter 3 aus.
2. Verbinden Sie den Netzadapter 6 mit dem Anschluss 5 am Gerät.
3. Stecken Sie den Netzadapter 6 in eine gut zugängliche Steckdose, deren Span-

nung der Angabe auf dem Typenschild entspricht.
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4. Die LED 4 leuchtet rot und der Akku wird geladen. Wenn der Akku vollständig 
geladen ist, blinkt die LED 4 weiß. Die netzunabhängige Betriebsdauer mit voll-
ständig geladenem Akku beträgt ca. 60 Minuten.

LED-Verhalten - Akku

6. Bedienen
Sie können den Bartschneider unabhängig vom Ladezustand des Akkus jederzeit im 
Netzbetrieb verwenden.

1. Für den Netzbetrieb stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Verbinden Sie den Netzadapter 6 mit dem Anschluss 5 am Gerät.
3. Stecken Sie den Netzadapter 6 in eine gut zugängliche Steckdose, deren Span-

nung der Angabe auf dem Typenschild entspricht.
4. Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter 3 ein.

LED-Verhalten im Betrieb

6.1 Transportsicherung
Ist die Transportsicherung aktiviert, blinkt die LED 4 für einige Sekunden weiß:

- beim Ein- und Ausschalten der Funktion,
- wenn bei aktiver Transportsicherung der Ein-/Ausschalter 3 kurz gedrückt wurde.

• Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 ca. 3 Sekunden, um die Transport-
sicherung ein-/auszuschalten. Die LED 4 blinkt für einige Sekunden weiß.

• Durch das Anschließen des Netzadapters 6 wird die Transportsicherung deakti-
viert und kann im Netzbetrieb auch nicht aktiviert werden.

LED Bedeutung
leuchtet rot Akku wird geladen
blinkt weiß Laden beendet
blinkt rot schwache Akkuladung

LED Bedeutung
leuchtet weiß Betrieb ohne Netzadapter
LED aus Betrieb mit Netzadapter
blinkt weiß Transportsicherung ist aktiv



 9DE

6.2 Wechseln der Schneidaufsätze

WARNUNG vor Verletzung!
Schalten Sie den Bartschneider aus, bevor Sie die Kammaufsätze 1 aufstecken 
oder abnehmen.

Wenn die Schneidleistung nachläßt und auch eine Reinigung keine Besserung bringt, 
muss der Schneidaufsatz 2 getauscht werden. Je nach Häufigkeit der Benutzung hält 
ein Schneidaufsatz bis zu einem Jahr. Ein Ersatz-Schneidaufsatz liegt diesem Produkt 
bei. Für Nachbestellungen: (siehe “Teile nachbestellen” auf Seite 11).

• Bild A: Zum Abnehmen des Schneidaufsatzes 2 halten Sie den unteren Teil des 
Gerätes und den Schneidaufsatz mit je einer Hand fest und drehen dann den 
Schneidaufsatz ein Stück gegen den Uhrzeigersinn und nehmen ihn ab. 

• Bild A: Zum Aufsetzen setzen Sie den Schneidaufsatz 2 auf das Gerät (beachten 
Sie die Markierungen) und drehen ihn ein Stück im Uhrzeigersinn. Der Schneid-
aufsatz muss fest auf dem Gerät sitzen.

6.3 Wechseln der Kammaufsätze
• Bild B: Zum Aufstecken der Kammaufsätze 1 stecken Sie den Kammaufsatz von 

oben auf den Schneidaufsatz 2. Drücken Sie ihn dann an den beiden Seiten herun-
ter, bis er hörbar einrastet. Achten Sie auf einen festen Sitz des Kammaufsatzes.

Abnehmen
• Zum Abnehmen ziehen Sie eine der seitlichen Laschen des Kammaufsatzes 1 

leicht zur Seite und nehmen ihn ab.

6.4 Bart schneiden
• Kämmen Sie den Bart in Wuchsrichtung.
• Wenn Sie ihr Barthaar deutlich kürzen wollen, beginnen Sie mit dem 5 mm 

Kammaufsatz 1, nehmen dann den 3 mm Kammaufsatz und zum Schluss den 
1 mm Kammaufsatz. So kürzen Sie Ihren Bart stufenweise.

• Vollbart: 
Schneiden Sie den Bart vom Ohr zum Kinn nach unten hin. Trimmen Sie zuerst die ei-
ne, dann die andere Seite.
Schnurrbart:
Beginnen Sie in der Mitte über dem Mund und schneiden dann zuerst die eine und 
dann die andere Seite.
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7. Reinigen und Pflege

GEFAHR durch Stromschlag! 
Ziehen Sie den Netzadapter 6 aus der Steckdose, bevor Sie den Bartschneider 
reinigen.

WARNUNG vor Verletzung!
Schalten Sie vor jeder Reinigung den Bartschneider aus.

WARNUNG vor Sachschäden!
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

HINWEIS: Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.

Bartschneider 
• Wischen Sie das Gehäuse des Bartschneiders mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch ab.

Kammaufsätze 1
• Nehmen Sie den Kammaufsatz 1 ab und entfernen Sie Haarreste mit dem Reini-

gungspinsel 7. Spülen Sie den Kammaufsatz ggf. mit Wasser ab und lassen Sie 
diesen trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Schneidaufsatz 2
• Reinigen Sie den Schneidaufsatz 2 nach jedem Einsatz unter fließendem Wasser. 

Lassen Sie diesen trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Aufbewahren
• Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort auf.
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8. Teile nachbestellen
Sie können den Schneidaufsatz 2 nachbestellen.

Bestellung online
shop.hoyerhandel.com

1. Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
2. Mit dem QR-Code gelangen Sie auf eine Webseite, wo Sie die Nachbestellung 

vornehmen können.
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9. Entsorgen
Der in diesem Gerät integrierte Akku darf nicht in den Hausmüll. Das 
Gerät muss mit dem eingebauten Akku fachgerecht entsorgt werden. 
Bei der Entsorgung des Gerätes ist an der zuständigen Entsorgungsstel-
le darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen integrierten Akku enthält.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Das 
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern bedeutet, dass 
das Produkt in der Europäischen Union einer getrennten Müllsammlung 
zugeführt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem 
Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Gekennzeichnete Produkte dür-
fen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
an einer Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden. Recycling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu entlasten. Informationen zur 
Entsorgung und der Lage des nächsten Recyclinghofes erhalten Sie z. B. 
bei Ihrer Stadtreinigung oder in den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möchten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

Li-Ionen
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10. Problemlösungen 
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein kleines Problem, das Sie selbst beheben können. 

GEFAHR durch Stromschlag! 
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät selbstständig zu reparieren.

11. Technische Daten

Fehler  Mögliche Ursachen / Maßnahmen

Keine Funktion • Ist die Stromversorgung sichergestellt? 
• Akku leer?

Die Schneideleistung lässt nach. • Reinigen Sie den Schneidaufsatz 2 und 
wechseln Sie ihn ggf. aus.

Modell: SBSB 3.7 A1
Bartschneider: Eingang: 5 V , , 900 mA
Netzadapter
New Wise International Holdings 
Limited
(Model SW-050090EUD)

Eingang: 100 – 240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A max.
Ausgang: 5 V , , 900 mA

Schutzklasse Netzadapter: II 
Schutzart Netzadapter: IP44
Schutzart Gerät: IPX7
Akku:
Ladezeit:
Betriebszeit:

1x 3,7 V Li-Ion, 500 mAh, 1,85 Wh
ca. 90 Min
ca. 60 Min

Kabellänge: ca. 180 cm
Betriebstemperatur: +5 °C bis +40 °C
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Verwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

Sicherheits-Trenntransformator kurzschlussfest

Schutzisolierung

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die HOYER Handel GmbH die EU-Kon-
formität.

Geräte mit diesem Zeichen dürfen nur im Haus betrieben (trockene Umge-
bung) werden

Schaltnetzteil

Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung umweltfreundlich zu entsor-
gen.

Wiederverwertbare Materialien: Pappe (außer Wellpappe)

Der Netzadapter hat die Energieeffiziensklasse 5.
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12.Garantie der HOYER Handel GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung ge-
wissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Verschleißteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus, Leuchtmittel oder andere Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serem autorisierten Service-Center vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Artikelnummer IAN: 313169 und den Kassenbon als 

Nachweis für den Kauf bereit.
• Die Artikelnummer finden Sie auf dem Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer An-

leitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Gerätes. 
• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst das nach-

folgend benannte Service-Center telefonisch oder per E-Mail.
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• Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvi-
deos und Software herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 313169

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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1. Overview
1 Comb attachments 1, 3, 5 mm
2 Blade attachments (1x assembled and 1x packed)
3  On/off switch
4 LED for operation and charging indicator (see table in the subsections)
5 Connection for power adapter
6 Power adapter

Not shown:
7 Cleaning brush
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Thank you for your trust!
Congratulations on your new Single Blade beard trimmer.

For safe handling of the device and in order to get to know the entire scope of features:

• Read these user instructions through thoroughly prior to initial use.
• Above all, observe the safety information!
• The device should only be used as described in these user instruc-

tions.
• Keep this copy of the user instructions for reference.
• If you pass the device on to someone else, please include this copy 

of the user instructions. The user instructions are a part of the prod-
uct.

We hope you enjoy your new Single Blade beard trimmer!

Symbols on your device
Suitable for washing under running water.

2. Intended purpose
The beard trimmer is exclusively intended for the cutting of human beard hair. Only use 
the device for dry hair.
The device is designed for private home use and must not be used for commercial pur-
poses. The device must only be used indoors.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material damage!
The beard trimmer is only suitable for trimming (thus, shortening the hair) and not 
for shaving.
This device is not suitable for cutting head or body hair.
Do not use the device to cut artificial hair or animal hair.
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3. Safety information
Warnings
If necessary, the following warnings are used in this copy of the user instructions:

DANGER! High risk: failure to observe this warning may result in injury to 
life and limb.

WARNING! Moderate risk: failure to observe this warning may result in injury or se-
rious material damage.
CAUTION: low risk: failure to observe this warning may result in minor injury or ma-
terial damage.
NOTE: circumstances and special aspects that must be borne in mind when handling 
the device.

Instructions for safe operation
This device can be used by children from the age of 8 and people 
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or people 
without adequate experience and/or understanding, if they are 
supervised or instructed on how to use this device safely and if 
they are aware of the resulting dangers. Children must not play 
with the device. Cleaning and maintenance by the user must not 
be performed by children without supervision.
This device may be used by children aged 3 years or above with 
adult supervision.
For mains operation, only use the supplied original for plug-in 
power unit.

This symbol indicates that you can clean the beard trim-
mer under running water. DANGER! Disconnect the 
device from the power adapter prior to doing so. For 
mains operation, only use the supplied original power 
adapter.

The hand-held part must be disconnected from the cable of 
the power adapter before it is cleaned with water.
WARNING! Keep the device dry.
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DANGER to children
Packing materials are not children's toys. Children should not be allowed to play 
with the plastic bags: there is a risk of suffocation.
Keep the device out of the reach of children.

DANGER to and from pets and livestock 
Electrical devices can represent a danger to pets and livestock. In addition, ani-
mals can also cause damage to the device. For this reason you should keep ani-
mals away from electrical devices at all times.

DANGER! Risk of electric shock due to moisture
Protect the device from moisture, water drops and water splashes.
Never touch the device with wet hands.
The device and the power adapter must not be immersed in water or other liquids 
and must not be rinsed under running water.
If the device has fallen into water, pull out the power unit immediately, and only 
then remove the device from the water. Do not use the device again, but have this 
checked by a specialist.
Should liquid enter the device, have it checked before starting the device up 
again.
If the device is used in a bathroom, the power unit must be pulled out after use, as 
the proximity of water represents a hazard, even when the device is switched off.
Installation of a residual current device (FI/RCD) with a rated residual operating 
current of no more than 30 mA is recommended to provide additional protection. 
Ask your electrician for advice. The installation should only be carried out by a 
qualified electrician.

DANGER! Risk of electric shock
Never put the device into operation if there is any visible damage to the device or 
the cable, or if the device has been dropped before.
Connect the cable to the device before plugging the power unit into a wall socket.
Only connect the power unit to a properly installed, easily accessible wall socket, 
the voltage of which corresponds to the specifications on the rating plate. The wall 
socket must still be easily accessible after connection.
Ensure that the cable cannot be damaged by sharp edges or hot surfaces.
Ensure that the cable is not trapped or crushed.
When removing the power unit from the wall socket, always pull the power unit 
and never the cable.
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Pull the power unit out of the wall socket, …
… after every use,
… after each charging process,
… if there is a fault,
… before connecting the device to the cable,
… before you clean the device and
… during thunderstorms.
In order to avoid any hazards, do not make modifications to the device. Repairs 
must be carried out by a specialist workshop or the Service Centre.

DANGER from batteries
Protect the battery against mechanical damages. Fire hazard!
Do not expose the device to direct sunshine or heat. The ambient temperature 
should not be lower than -10 °C and higher than +40 °C.
The charging contacts on the device must not be connected by metallic objects.
The battery may only be charged with the original accessory (power unit).
Should the electrolyte solution leak out of the battery, avoid contact with eyes, mu-
cous membranes and skin. Rinse immediately with plenty of clean water and con-
sult a doctor. The electrolyte solution can cause irritation.
The device is provided with a lithium-ion battery.
- The battery cannot be removed!
- This device must not be opened!
- The device with the installed battery must be disposed of properly.

WARNING! Risk of injury from cutting
Do not use the device if the attachment shows damages.
Switch off the device before pushing on or changing the attachments and each 
time before cleaning.

WARNING! Risk of injury
Place the cable in such a way that no one trips over it or steps on it.
Do not use the device on open wounds, cuts, sunburn or blisters.

WARNING! Risk of material damage
Only use original accessories.
Never place the device on hot surfaces (e.g. hot plates) or near heat sources or 
open fire.
To prevent overheating, do not cover the power unit.
Do not use any astringent or abrasive cleaning agents.
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4. Items supplied
1 beard trimmer
2x blade attachment 2 (1x assembled and 1x packed)
1 power adapter 6
3 comb attachments 1 (1, 3, 5 mm)
1 cleaning brush 7
1 copy of the user instructions

5. Charging

NOTES:
• Before the device is used for the first time, the device should be charged for 

90 minutes (or until the LED 4 flashes white).
• When the battery is almost flat, the LED 4 flashes in red. The device can then only 

be used for a short time without being connected to the electricity supply.

1. Switch off the device with the on/off switch 3 if necessary.
2. Connect the power adapter 6 to the connection 5 at the device.
3. Plug the power adapter 6 into an easily accessible wall socket, the voltage of 

which corresponds to the rating plate.
4. The LED 4 is lit red and the battery is charged. When the battery is fully charged, 

the LED 4 flashes white. When the battery is fully charged, the device can be 
used for approx. 60 minutes without being connected to the power supply.

LED behaviour - Battery

LED Meaning
Lit red The battery is being charged
Flashes white Charging finished
Flashes red Low battery
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6. Operation
Regardless of the charging state of the battery, the beard trimmer can always be used 
in mains operation.

1. Before switching to mains operation, ensure that the device is switched off.
2. Connect the power adapter 6 to the connection 5 at the device.
3. Plug the power adapter 6 into an easily accessible wall socket, the voltage of 

which corresponds to the rating plate.
4. Switch on the device with the on/off switch 3.

LED response during operation

6.1 Transport lock
If the transport lock is activated, the LED 4 flashes white for a few seconds:

- when switching the function on and off
- if the on/off switch 3 is briefly pressed with the transport lock active.

• Press and hold the on/off switch 3 for approx. 3 seconds, in order to switch the 
transport lock on/off. The LED 4 flashes white for a few seconds.

• Connecting the power adapter 6 deactivates the transport lock, which cannot be 
activated during mains operation.

6.2 Changing the blade attachments

WARNING! Risk of injury!
Switch off the beard trimmer, before you push on or remove the comb attach-
ments 1.

If the cutting performance decreases and cleaning does not improve it, the blade at-
tachment 2 must be replaced. Depending on the frequency of use, a blade attachment 
lasts for up to a year. A replacement blade attachment is provided with this product. 
For re-orders: (see “Reordering parts” on page 27).

LED Meaning
Lit white Operation without power adapter
LED off Operation with power adapter
Flashes white Transport lock is active
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• Figure A: to remove the blade attachment 2 hold both the bottom part of the de-
vice and the blade attachment firmly with one hand each and then turn the blade 
attachment slightly anticlockwise and remove it.

• Figure A: to attach the blade attachment 2, put it on the device (take note of the 
markings) and turn it slightly clockwise. The blade attachment must sit firmly on the 
device.

6.3 Changing the comb attachments
• Figure B: to attach the comb attachments 1, push the comb attachment on top of 

the blade attachment 2. Then, press it downwards on both sides until it engages au-
dibly. Make sure that the comb attachment is firmly secured.

Removing
• To remove, pull one of the side tabs of the comb attachment 1 slightly to the side 

and remove it.

6.4 Trimming a beard
• Comb the beard in the direction that it grows.
• If you want to shorten your beard hair significantly, start with the 5 mm comb at-

tachment 1, then take the 3 mm comb attachment and finally the 1 mm comb at-
tachment. Shorten your beard step-by-step.

• Full beard:
Trim the beard downwards from ear to chin. Trim one side and then the other.
Moustache:
Start at the centre above the mouth and trim first one side, then the other.
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7. Cleaning and care

DANGER! Risk of electric shock!
Disconnect the power adapter 6 from the wall socket, before you clean the beard 
trimmer.

WARNING! Risk of injury!
Always switch the beard trimmer off before cleaning.

WARNING! Risk of material damage!
Do not use any astringent or abrasive cleaning agents.

NOTE: clean the device after every use.

Beard trimmer 
• Wipe the casing of the beard trimmer with a damp cloth.

Comb attachments 1
• Remove the comb attachment 1 and remove the hair remnants with the cleaning 

brush 7. Rinse the comb attachment with water if necessary and let it dry before 
using it again.

Blade attachment 2
• Clean the blade attachment 2 after every use under running water. Let it dry com-

pletely before you use it again.

Storage
• Store the device in a clean and dry place.
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8. Reordering parts
You can re-order the blade attachment 2.

Ordering online
shop.hoyerhandel.com

1. Scan the QR code with your smartphone/tablet.
2. With the QR code you will access a website where you can submit your re-order.
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9. Disposal
The battery integrated into this device must not be disposed of in house-
hold waste. The device must be disposed of properly with the battery 
installed. When disposing of this device, the waste disposal facility re-
sponsible must be informed that the device contains an integrated bat-
tery.

This product is subject to the provisions of European Directive 2012/19/EC. 
The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the 
product requires separate refuse collection in the European Union. This 
applies to the product and all accessories marked with this symbol. 
Products identified with this symbol may not be discarded with normal 
household waste, but must be taken to a collection point for recycling 
electric and electronic appliances. Recycling helps to reduce the con-
sumption of raw materials and protect the environment. 

Packaging
When disposing of the packaging, make sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

10. Troubleshooting
If your device fails to function as required, please try this checklist first. Perhaps there is 
only a minor problem, and you can solve it yourself.

DANGER! Risk of electric shock!
Do not attempt to repair the device yourself under any circumstances.

Fault  Possible causes / Action

No function
• Has the device been connected to the pow-

er supply?
• Is the battery empty?

The cutting performance is deteriorat-
ing.

• Clean the blade attachment 2 and change 
it if necessary.

Li-ions
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11. Technical specifications
Model: SBSB 3.7 A1
Beard trimmer: Input: 5 V , , 900 mA
Power adapter
New Wise International Holdings 
Limited
(Model SW-050090EUD)

Input: 100 – 240 V ~
50/60 Hz, 0.2 A max.
Output: 5 V , , 900 mA

Power adapter protection class: II 
Power adapter protection type: IP44
Device protection type: IPX7
Battery:
Charging time:
Operating time:

1x 3.7 V Li-Ion, 500 mAh, 1.85 Wh
approx. 90 min
approx. 60 min

Cable length: approx. 180 cm
Operating temperature: +5 °C to +40 °C
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Symbols used

Subject to technical modifications.

Safety isolating transformer short circuit proof

Double insulation

With the CE marking, HOYER Handel GmbH declares the conformity with 
EU guidelines.

Devices with this symbol may only be operated indoors (dry environment).

Switched-mode power supply

This symbol reminds you to dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner.

Recyclable materials: cardboard (except corrugated cardboard)

The power adapter has the energy efficiency class 5.
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12.Warranty of the HOYER Handel GmbH
Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year warranty starting with the purchase date. In the event of 
product defects, you are entitled to statutory rights against the vendor. These statutory rights are 
not restricted by our warranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase date. Please keep the original purchase receipt in a 
safe place. This document is required to verify the purchase.
If within three years from the purchase date of this product a material or factory defect occurs, 
the product will be repaired or replaced by us – at our discretion – free of charge to you. This 
warranty implies that within the period of three years the defective device and the purchase re-
ceipt are presented, including a brief written description of the defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the repaired or a new product will be returned to you. 
No new warranty period starts with a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not extended when the warranty has been claimed. This also applies to 
replaced and repaired parts. Any damages and defects already existing at the time of purchase 
must be reported immediately upon unpacking. Repairs arising after the expiration of the warran-
ty period are subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according to strict quality guidelines and tested diligently prior 
to delivery.
The warranty applies to material or factory defects. 

Excluded from the warranty are wear parts subject to normal wear and dam-
ages to fragile parts, e.g. switches, batteries, lamps or other parts manufac-
tured from glass.

This warranty expires if the product is damaged, not used as intended or not serviced. For the 
proper operation of the product, all instructions listed in the operating instructions must be ob-
served carefully. Any form of use and handling that is advised against in the operating instructions 
or warned against must always be avoided.
The product is only intended for private and not for commercial use. In the case of incorrect and 
improper treatment, use of force and interventions not performed by our authorised Service Cen-
tre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty claim
In order to ensure prompt processing of your matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number IAN: 313169 and the purchase receipt as a purchase veri-

fication for all inquiries.
• The article number can be found on the rating plate, an engraving, the title page of your in-

structions (in the bottom left), or as a label on the rear or underside of the device. 
• If faulty operation or other defects occur, first contact the Service Centre listed in the following 

by telephone or email.
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• Then, you are able to send a product reported as defective free of charge to the service ad-
dress specified to you, including the purchase receipt and the information on the defect and 
when it occurred.

Please visit www.lidl-service.com to download this and many other manuals, product 
videos and software. 

Service Centre

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak)) (0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: hoyer@lidl.ie

 Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

 Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 313169

Supplier
Please note that the following address is no service address. First contact the aforementioned 
Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
GERMANY

GB

IE

MT

CY
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1. Aperçu de l'appareil
1 Sabots 1, 3, 5 mm
2 Embouts de coupe (1x monté et 1x emballé)
3  Interrupteur Marche/Arrêt
4 DEL pour le fonctionnement et témoin de charge (voir tableau dans les paragraphes)
5 Prise pour l'adaptateur réseau
6 Adaptateur réseau

Non illustré :
7 Pinceau de nettoyage
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Merci beaucoup pour votre confiance !
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvelle tondeuse à barbe Single Blade.

Pour manipuler l'appareil en toute sécurité et vous familiariser avec l’ensemble de ses 
fonctionnalités :

• Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la première utilisation.
• Respectez en priorité les consignes de sécurité !
• L'appareil ne doit être utilisé qu'aux fins décrites dans ce mode 

d'emploi.
• Conservez ce mode d'emploi.
• Si vous transmettez l'appareil à un tiers, n'oubliez pas d'y joindre 

ce mode d'emploi. Le mode d'emploi fait partie intégrante du pro-
duit.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouvelle tondeuse à barbe 
Single Blade !

Symboles sur l'appareil
Peut être passé sous l'eau.

2. Utilisation conforme
La tondeuse à barbe est exclusivement prévue pour couper des poils de barbe hu-
mains. Utilisez l'appareil uniquement sur des poils secs.
L'appareil est conçu pour un usage domestique privé et ne peut être utilisé à des fins 
commerciales. L'appareil doit être utilisé uniquement à l'intérieur.

Utilisation impropre prévisible

AVERTISSEMENT : risque de dommages matériels ! 
La tondeuse à barbe est uniquement adapté pour tondre (c'est-à-dire raccourcir les 
poils) et pas pour raser.
Cet appareil ne convient pas à la coupe de cheveux ou d'autres poils du corps. 
Ne coupez avec cet appareil ni cheveux artificiels ni poils d'animaux.
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3. Consignes de sécurité
Avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés si nécessaire dans le présent mode d'emploi :

DANGER ! Risque élevé : le non-respect de l'avertissement peut provoquer 
des blessures graves, voire la mort.

AVERTISSEMENT ! Risque moyen : le non-respect de l'avertissement peut provoquer 
des blessures ou des dommages matériels graves.
ATTENTION : risque faible : le non-respect de l'avertissement peut provoquer des 
blessures légères ou entraîner des dommages matériels.
REMARQUE : remarques et particularités dont il faut tenir compte en manipulant l'ap-
pareil.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et/ou de connais-
sance lorsqu'ils sont surveillés ou qu'ils ont été informés de l'utili-
sation en toute sécurité de l'appareil et ont compris les risques qui 
en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les 
enfants ne doivent pas nettoyer ni faire l'entretien de l'appareil 
sans surveillance.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 3 ans à 
condition qu'ils soient surveillés.
Pour le fonctionnement sur secteur, n'utilisez que le bloc d'ali-
mentation enfichable d'origine fourni.

Ce symbole indique qu'il est possible de nettoyer la 
tondeuse à barbe en la passant sous l'eau. 
DANGER ! Débranchez au préalable l'appareil de 
l'adaptateur réseau. Pour le fonctionnement sur secteur, 
n'utilisez que l'adaptateur réseau d'origine fourni.

Il faut débrancher le câble de l'adaptateur réseau de la par-
tie prise en main avant de la nettoyer avec de l'eau.
AVERTISSEMENT ! Gardez l’appareil au sec.
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DANGER pour les enfants
Le matériel d'emballage n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
les sachets en plastique. Il y a un risque d'asphyxie.
Conservez l’appareil hors de portée des enfants.

DANGER pour et provoqué par les animaux domestiques 
et d'élevage 

Les appareils électriques peuvent présenter des dangers pour les animaux domes-
tiques et d'élevage. De plus, ceux-ci peuvent endommager l'appareil. Maintenez 
par conséquent les animaux éloignés des appareils électriques.

DANGER ! Risque d'électrocution en raison de l'humidité
Protégez l'appareil contre l'humidité, les gouttes et les projections d’eau.
N'utilisez pas l'appareil avec des mains mouillées.
L'appareil et l'adaptateur réseau ne doivent pas être plongés dans l'eau ou dans 
d'autres liquides ou être passés sous l'eau pour le nettoyage.
En cas de chute de l'appareil dans l'eau, retirez immédiatement le bloc d'alimen-
tation avant de retirer l'appareil. Dans ce cas, cessez d'utiliser l'appareil, faites-le 
vérifier par une entreprise spécialisée.
Si du liquide a pénétré dans l'appareil, faites vérifier l'appareil avant de le re-
mettre en marche.
En cas d'utilisation de l'appareil dans une salle de bain, retirez le bloc d'alimenta-
tion après utilisation, la proximité de l'eau présentant un risque même si l'appareil 
est éteint.
Comme protection supplémentaire, il est conseillé de pourvoir l'installation d'un 
dispositif différentiel résiduel (FI/RCD) avec un courant de déclenchement nominal 
ne dépassant pas 30 mA dans le circuit. Demandez conseil à votre électricien. 
Faites exclusivement appel à un électricien spécialisé pour effectuer le montage.

DANGER ! Risque d'électrocution
Ne mettez pas l'appareil en marche si l'appareil ou le câble présentent des dom-
mages visibles ou si l'appareil a déjà subi une chute.
Branchez le bloc d'alimentation à la prise de courant seulement lorsque le câble 
est raccordé à l'appareil.
Raccordez le bloc d'alimentation uniquement à une prise de courant correctement 
installée et accessible dont la tension correspond aux indications de la plaque si-
gnalétique. Après avoir branché l'appareil, la prise de courant doit rester facile-
ment accessible.
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Veillez à ce que le câble ne soit pas endommagé par les bords coupants ou les 
zones chaudes.
Veillez à ce que le câble ne soit ni coincé ni écrasé.
Pour débrancher le bloc d'alimentation de la prise de courant, tirez toujours sur le 
bloc d'alimentation, jamais sur le câble.
Débranchez le bloc d'alimentation de la prise de courant, …
… après chaque utilisation,
… après chaque rechargement,
… lorsqu'une panne survient,
… avant de raccorder l'appareil au câble,
… avant de nettoyer l'appareil et
… en cas d'orage.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.
Afin d'éviter tout risque d'accident, n'effectuez aucune modification au niveau de 
l'appareil. Confiez les réparations uniquement à un atelier spécialisé ou au centre 
de service.

DANGER ! Risque lié à la batterie
Protégez la batterie des dommages mécaniques. DANGER ! Risque d'incendie !
N'exposez pas l'appareil directement au soleil ou à la chaleur. La température 
ambiante ne doit pas être inférieure à -10 °C ni supérieure à +40 °C.
Les contacts de chargement sur l'appareil ne doivent pas être raccordés par des 
objets métalliques.
Rechargez la batterie uniquement avec l'équipement (bloc d'alimentation) d'ori-
gine.
Si de la solution électrolytique s'écoule de la batterie, évitez le contact avec les 
yeux, les muqueuses et la peau. Rincez immédiatement les zones concernées 
abondamment à l'eau claire et consultez un médecin. La solution électrolytique 
peut provoquer des irritations.
L'appareil contient une batterie au lithium-ion.
- La batterie ne peut pas être retirée !
- Cet appareil ne doit pas être ouvert !
- L'appareil doit être éliminé de manière conforme avec sa batterie intégrée.

AVERTISSEMENT : risque de coupures
N'utilisez pas l'appareil avec un embout endommagé.
Coupez l'appareil avant de fixer ou de changer les embouts ainsi qu'avant 
chaque nettoyage.
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AVERTISSEMENT : risque de blessures
Placez le câble de manière à ce que personne ne trébuche ou ne marche dessus.
N'utilisez pas l'appareil en cas de plaies ouvertes, de coupures, de coups de so-
leil ou de cloques.

AVERTISSEMENT : risque de dommages matériels
Utilisez uniquement les accessoires d'origine.
Ne placez jamais l'appareil sur des surfaces brûlantes (par ex. les plaques de 
cuisson) ou à proximité des sources de chaleur ou de flammes nues.
Ne recouvrez pas le bloc d'alimentation afin d'éviter toute surchauffe.
N'utilisez aucun détergent agressif ou abrasif.

4. Éléments livrés
1 tondeuse à barbe
2x embout de coupe 2 (1x monté et 1x emballé)
1 adaptateur réseau 6
3 sabots 1 (1, 3, 5 mm)
1 pinceau de nettoyage 7
1 mode d'emploi

5. Rechargement

REMARQUES :
• Avant la première utilisation, rechargez l'appareil pendant 90 minutes (ou jusqu'à 

ce que la DEL 4 clignote en blanc).
• Lorsque la batterie est presque vide, la DEL 4 clignote en rouge. L'appareil ne 

peut alors fonctionner sans être branché sur le secteur que durant un court laps de 
temps.

1. Si nécessaire, arrêtez l'appareil avec l'interrupteur Marche/Arrêt 3.
2. Branchez l'adaptateur réseau 6 à l'appareil à l'aide de la prise 5.
3. Branchez ensuite l'adaptateur réseau 6 à une prise de courant facilement acces-

sible dont la tension correspond à la plaque signalétique.
4. La DEL 4 est allumée en rouge et le rechargement de la batterie est en cours. 

Lorsque la batterie est complètement rechargée, la DEL 4 clignote en blanc. 
Lorsque la batterie est complètement rechargée, l'appareil peut fonctionner 
env. 60 minutes sans être branché sur le secteur.
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Comportement de la DEL/ batterie

6. Utilisation
Vous pouvez utiliser la tondeuse à barbe à tout moment en fonctionnement sur secteur 
indépendamment du niveau de charge de la batterie.

1. Assurez-vous, pour le fonctionnement sur secteur, que l'appareil est coupé.
2. Branchez l'adaptateur réseau 6 à l'appareil à l'aide de la prise 5.
3. Branchez ensuite l'adaptateur réseau 6 à une prise de courant facilement acces-

sible dont la tension correspond à la plaque signalétique.
4. Allumez l'appareil à l'aide de l'interrupteur Marche/Arrêt 3.

Comportement de la DEL lors du fonctionnement

6.1 Sécurité de transport
Si la sécurité de transport est activée, la DEL 4 clignote en blanc pendant quelques 
secondes :

- en activant ou désactivant la fonction,
- si vous avez brièvement appuyé sur l'interrupteur Marche/Arrêt 3 alors que la sé-

curité de transport était active.

• Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrêt 3 et maintenez-le enfoncé 
environ 3 secondes pour activer/désactiver la sécurité de transport. La DEL 4 cli-
gnote en blanc pendant quelques secondes.

• Lorsque vous branchez l'adaptateur réseau 6, la sécurité de transport est désacti-
vée et ne peut être activée pendant le fonctionnement sur secteur.

DEL Signification
Est allumée en rouge La batterie est en charge
Clignote en blanc Le chargement est terminé
Clignote en rouge Batterie faible

DEL Signification
Est allumée en blanc Fonctionnement sans adaptateur réseau
DEL éteinte Fonctionnement avec adaptateur réseau
Clignote en blanc La sécurité de transport est active
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6.2 Remplacer les embouts de coupe

AVERTISSEMENT : risque de blessures !
Arrêtez la tondeuse à barbe avant d'emboîter ou de retirer les sabots 1.

Si la performance de la coupe diminue et si un nettoyage n'apporte aucune améliora-
tion, l'embout de coupe 2 doit être changé. Selon la fréquence d'utilisation, un embout 
de coupe peut être utilisé jusqu'à un an. Un embout de coupe de remplacement est 
fourni avec le produit. Pour les commandes supplémentaires : (voir « Commander de 
nouvelles pièces » à la page 43).

• Figure A : pour retirer l'embout de coupe 2, maintenez la partie inférieure de 
l'appareil et l'embout de coupe avec une main chacun et tournez l'embout de 
coupe légèrement dans le sens antihoraire, puis retirez-le.

• Figure A : pour la mise en place, mettez l'embout de coupe 2 sur l'appareil 
(faites attention aux repères) et tournez-le légèrement dans le sens horaire. L'em-
bout de coupe doit être bien fixé sur l'appareil.

6.3 Remplacer les sabots
• Figure B : pour mettre les sabots 1 en place, insérez le sabot par le haut sur l'em-

bout de coupe 2. Ensuite, poussez-le sur les deux côtés vers le bas jusqu'à ce que 
vous l'entendiez s'encliqueter. Veillez à ce que le sabot soit correctement fixé.

Retirer
• Pour retirer le sabot, tirez légèrement une des languettes latérales du sabot 1 vers 

le côté et retirez-le.
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6.4 Pour couper la barbe
• Peignez la barbe dans le sens du poil.
• Si vous souhaitez raccourcir les poils de la barbe de manière significative, com-

mencez avec le sabot 1 de 5 mm, prenez ensuite le sabot de 3 mm et enfin le sa-
bot de 1 mm. Vous raccourcirez ainsi votre barbe progressivement.

• Barbe complète :
Coupez la barbe du haut vers le bas, de l'oreille au menton. Tondez d'abord un cô-
té, puis l'autre.
Moustache :
Commencez au milieu au-dessus de la bouche et coupez un côté après l'autre.

7. Nettoyage et entretien

DANGER ! Risque d'électrocution !
Débranchez l'adaptateur réseau 6 de la prise de courant avant de nettoyer la ton-
deuse à barbe.

AVERTISSEMENT : risque de blessures !
Avant chaque nettoyage, arrêtez la tondeuse à barbe.

AVERTISSEMENT : risque de dommages matériels !
N'utilisez aucun détergent agressif ou abrasif.

REMARQUE : nettoyez l'appareil après chaque utilisation.

Tondeuse à barbe 
• Essuyez le boîtier de la tondeuse à barbe avec un chiffon humecté.

Sabots 1
• Retirez le sabot 1 et éliminez les cheveux restants à l'aide du pinceau de net-

toyage 7. Le cas échéant, rincez le sabot à l'eau et laissez-le sécher avant de le 
réutiliser.

Embout de coupe 2
• Rincez l'embout de coupe 2 après chaque utilisation à l'eau. Laissez-le sécher 

avant de le réutiliser.

Rangement
• Conservez l'appareil dans un endroit propre et sec.
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8. Commander de nouvelles pièces
Vous pouvez commander un nouvel embout de coupe 2.

Commande en ligne
shop.hoyerhandel.com

1. Scannez le code QR avec votre smartphone/tablette.
2. Le code QR vous permet d'accéder à un site Web sur lequel vous pouvez passer 

une commande.
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9. Élimination
La batterie installée dans cet appareil ne doit pas être jetée dans la pou-
belle des ordures ménagères. L’appareil avec la batterie intégrée doit 
être éliminé de manière appropriée. Lorsque vous remettez l’appareil 
au service de recyclage des déchets de votre commune, signalez que 
l’appareil contient une batterie intégrée.

Ce produit est soumis aux exigences de la directive 2012/19/UE. Le 
symbole de la poubelle sur roues barrée signifie que, dans l’Union eu-
ropéenne, le produit doit faire l’objet d’une collecte séparée des dé-
chets. Cela s’applique au produit et à tous les accessoires portant ce 
symbole. Les produits portant ce symbole ne doivent pas être éliminés 
avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être déposés dans 
un point de collecte chargé du recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Le recyclage contribue à réduire l’utilisation de matières 
premières et à protéger l’environnement.

Le produit est recyclable, soumis à la responsabilité élargie 
du producteur et doit faire l'objet d'un tri sélectif. 

Emballage
Si vous souhaitez mettre l’emballage au rebut, respectez les prescriptions environne-
mentales correspondantes de votre pays.

Li-ion
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10. Dépannage
Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, procédez dans un premier temps aux 
tests de cette liste de contrôle. Il s'agit peut-être seulement d'un problème mineur que vous 
pouvez résoudre vous-même.

DANGER ! Risque d'électrocution !
N'essayez en aucun cas de réparer l'appareil vous-même.

11. Caractéristiques techniques

Problème  Cause possible / solution

Ne fonctionne pas
• L'alimentation électrique est-elle établie 

correctement ?
• Batterie vide ?

La performance de la coupe faiblit. • Nettoyez l'embout de coupe 2 et rempla-
cez-le le cas échéant.

Modèle : SBSB 3.7 A1
Tondeuse à barbe : Entrée : 5 V , , 900 mA
Adaptateur réseau
New Wise International Holdings Limited
(Modèle SW-050090EUD)

Entrée : 100 – 240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A max.
Sortie : 5 V , , 900 mA

Classe de protection de l'adaptateur réseau : II 
Indice de protection de l'adaptateur réseau : IP44
Indice de protection de l'appareil : IPX7
Batterie :
Temps de charge :
Temps d'utilisation :

1x 3,7 V Li-Ion, 500 mAh, 1,85 Wh
Env. 90 min
Env. 60 min

Longueur du câble : Env. 180 cm
Température de fonctionnement : +5 °C à +40 °C
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Symboles utilisés

Sous réserves de modifications techniques.

Transformateur d'isolement de sécurité protégé contre les courts-circuits

Isolation de protection

Avec ce marquage CE, la société HOYER Handel GmbH déclare la confor-
mité avec la règlementation de l'Union européenne.

Les appareils portant ce sigle ne doivent être utilisés qu'à l'intérieur des lo-
caux (environnement sec).

Alimentation à découpage

Ce symbole rappelle qu'il faut éliminer l'emballage en respectant l'environ-
nement.

Matériaux recyclables : carton (hormis le carton ondulé)

L‘adaptateur réseau appartient à la catégorie d'efficacité énergétique 5.
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12.Garantie de HOYER Handel GmbH
Chère cliente, cher client,
Vous obtenez pour cet appareil une garantie de 3 ans à compter de la date d’achat. En cas de 
défauts de ce produit, vous disposez de droits légaux contre le vendeur de ce produit. Ces droits 
ne sont pas limités par notre garantie présentée par la suite. 
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a 
été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état cou-
verte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘inter-
vention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1. S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :

- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci 
a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2. Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.
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Conditions de garantie
Le délai de garantie commence à la date d’achat. Conservez le ticket de caisse d’origine. Ce 
document sert de justificatif d’achat.
Si au cours des trois années suivant la date d’achat, des défauts de matériel ou de fabrication 
apparaissent sur ce produit, celui-ci vous est, à notre discrétion, réparé ou remplacé gratuitement. 
Les conditions pour faire valoir la garantie sont que l’appareil et la preuve d’achat (ticket de 
caisse) soient présentés dans un délai de trois ans et que le défaut ainsi que le moment où il est 
survenu soient brièvement décrits par écrit.
Si le défaut est couvert par notre garantie, nous vous renvoyons le produit réparé ou neuf. La ré-
paration ou l’échange du produit ne constitue pas un nouveau commencement de période de la 
garantie.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.

Durée de garantie et requêtes légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée par son application. Ceci est également valable sur les 
pièces réparées et remplacées. Les dommages et les vices déjà présents au moment de l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le déballage. Après l’expiration de la garantie, les 
réparations à effectuer sont payantes.

Etendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué selon des prescriptions de qualité rigoureuses et a été vérifié minutieu-
sement avant livraison. 
La garantie s’applique aux défauts de matériel ou de fabrication.

Sont exclus de la garantie les pièces d'usure qui sont soumises à une usure nor-
male et les dommages subis par des pièces fragiles, par ex. les interrupteurs, 
batteries, sources d'éclairage ou d'autres pièces en verre. 

Cette garantie est perdue si l’appareil n’a pas été utilisé ou entretenu de manière conforme. Pour 
une utilisation conforme du produit, respecter précisément toutes les consignes présentées dans 
le mode d’emploi. Les fins d’utilisation et les actions contre-indiquées ou déconseillées dans le 
mode d’emploi doivent impérativement être évitées.
Le produit est exclusivement conçu pour un usage privé non commercial. La manipulation non au-
torisée et non conforme, l'utilisation de force et les interventions non effectuées par notre centre 
de service autorisé entraînent la perte de garantie. 

Déroulement en cas de garantie
Pour assurer un traitement rapide de votre demande, respectez les éléments suivants :
• Pour toute demande, tenez à disposition le numéro d’article IAN : 313169 et le ticket de 

caisse comme preuve d’achat.
• Vous trouverez les numéros d'article sur la plaque signalétique, une gravure, la page de titre 

de votre notice (en bas, à gauche) ou sur l'autocollant apposé à l’arrière ou sur le dessous de 
l'appareil. 

• En cas d’erreur de fonctionnement ou autres pannes, contactez d’abord par téléphone ou 
par e-Mail le centre de service cité ci-dessous.
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• Envoyez ensuite gratuitement à l’adresse de service qu’on vous a donnée le produit considéré 
comme défectueux en y joignant la preuve d’achat (ticket de caisse) et l’indication du défaut 
ainsi que du moment où il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télécharger ce mode d’emploi ainsi que ceux 
d’autres produits, des vidéos sur les produits et des logiciels. 

Centre de service

 Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: hoyer@lidl.fr

 Service Suisse
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., mobile max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

 Service Belgique
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN : 313169

Fournisseur
Attention ! L’adresse suivante n’est pas une adresse de service. Contactez d’abord le 
centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
ALLEMAGNE

FR

CH

BE
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1. Overzicht
1 Opzetkammen 1, 3, 5 mm
2 Scheeropzetstukken (1x gemonteerd en 1x verpakt)
3  In-/uitschakelaar
4 LED voor gebruik en oplaadindicatie (zie tabel in de paragrafen)
5 Aansluiting voor stroomadapter
6 Stroomadapter

Zonder afbeelding:
7 Reinigingsborsteltje
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Hartelijk dank voor uw vertrouwen!
Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe baardtrimmer Single Blade.

Om het apparaat veilig te gebruiken en om alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

• Lees deze handleiding vóór de eerste ingebruikname zorgvuldig 
door.

• Neem steeds de veiligheidsinstructies in acht!
• Het apparaat mag alleen worden bediend zoals in deze handlei-

ding wordt beschreven.
• Bewaar deze handleiding goed.
• Wanneer u het apparaat ooit aan iemand doorgeeft, dient u deze 

handleiding bij te voegen. De handleiding maakt deel uit van het 
product.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe baardtrimmer Single Blade!

Symbolen op het apparaat
Geschikt voor afspoelen onder stromend water.

2. Correct gebruik
De baardtrimmer is uitsluitend bedoeld voor het scheren van menselijk baardhaar. Ge-
bruik het apparaat alleen voor droog haar.
Het apparaat is ontworpen voor privégebruik en mag niet voor commerciële doelein-
den worden gebruikt. Het apparaat mag uitsluitend binnen worden gebruikt.

Voorzienbaar misbruik

WAARSCHUWING voor materiële schade!
De baardtrimmer is alleen geschikt voor trimmen (dus het verkorten van de haren), 
niet voor scheren.
Dit apparaat is niet geschikt voor het knippen van hoofd- of andere lichaamsha-
ren. 
Scheer met het apparaat geen kunsthaar en geen haar van dieren.
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3. Veiligheidsinstructies
Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waarschuwingen in deze handleiding vermeld:

GEVAAR! Hoog risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan tot 
letsel leiden.

WAARSCHUWING! Matig risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan 
verwondingen of ernstige materiële schade veroorzaken.
LET OP: gering risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan lichte verwon-
dingen of materiële schade veroorzaken.
AANWIJZING: situaties en bijzonderheden waarop tijdens het gebruik van het ap-
paraat moet worden gelet.

Instructies voor een veilig gebruik
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale ca-
paciteiten of een gebrek aan ervaring en/of kennis, wanneer zij 
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van 
het apparaat instructies hebben gekregen en de daaruit voortvloei-
ende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Het apparaat mag niet door kinderen worden 
gereinigd en onderhouden wanneer zij niet onder toezicht staan.
Dit apparaat kan door kinderen vanaf 3 jaar en ouder worden ge-
bruikt, wanneer ze onder toezicht staan.
Gebruik voor de werking met netvoeding uitsluitend de bijgelever-
de originele netadapter.

Dit symbool geeft aan dat u de baardtrimmer onder stro-
mend water kunt afspoelen. GEVAAR! Trek de kabel van 
de stroomadapter van tevoren uit het apparaat. Gebruik 
voor de werking met netvoeding uitsluitend de meegelever-
de, originele stroomadapter.

Het deel dat met de hand wordt vastgehouden, moet worden los-
gekoppeld van de kabel van de stroomadapter, voordat het met 
water wordt gereinigd.
WAARSCHUWING! Houd het apparaat droog.
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GEVAAR voor kinderen
Verpakkingsmateriaal is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen niet met de plas-
tic zakken spelen. Er bestaat verstikkingsgevaar.
Bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen.

GEVAAR voor en door huis- en gebruiksdieren 
Er kunnen gevaren voor huis- en gebruiksdieren van elektrische apparaten uit-
gaan. Verder kunnen dieren ook schade aan het apparaat veroorzaken. Houd 
dieren daarom altijd uit de buurt van elektrische apparaten.

GEVAAR van een elektrische schok door vocht
Bescherm het apparaat tegen vocht, druppel- of spatwater.
Bedien het apparaat niet met natte handen.
Het apparaat en de stroomadapter mogen niet in water of andere vloeistoffen 
worden gedompeld en niet onder stromend water worden afgespoeld.
Wanneer het apparaat toch in het water is gevallen, moet u de netadapter direct 
uit het stopcontact trekken en pas daarna het apparaat uit het water halen. Ge-
bruik het apparaat in dat geval niet meer, maar laat het door een gespecialiseerd 
bedrijf controleren.
Wanneer er vloeistof in het apparaat terechtkomt, moet u het apparaat laten con-
troleren alvorens het opnieuw in gebruik te nemen.
Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet de netadapter na 
gebruik uit het stopcontact worden getrokken, omdat de nabijheid van water een 
gevaar vormt, ook wanneer het apparaat uitgeschakeld is.
Als extra beveiliging wordt het installeren van een aardlekschakelaar (FI/RCD) 
met een nominale uitschakelstroom van maximaal 30 mA in het stroomcircuit aan-
bevolen. Vraag uw elektrisch installateur om advies. Laat de montage uitsluitend 
uitvoeren door een erkend elektricien.

GEVAAR door een elektrische schok
Neem het apparaat niet in gebruik, wanneer het apparaat of de kabel zichtbaar 
is beschadigd of wanneer het apparaat eerder is gevallen.
Steek de netadapter pas in een stopcontact wanneer de kabel met het apparaat 
verbonden is.
Sluit de netadapter uitsluitend aan op een volgens de voorschriften geïnstalleerde, 
goed toegankelijk stopcontact, waarvan de spanning overeenkomt met de gege-
vens op het typeplaatje. Het stopcontact moet ook na het aansluiten goed toegan-
kelijk blijven.
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Let erop dat de kabel niet door scherpe randen of hete plaatsen kan worden be-
schadigd.
Let erop dat de kabel niet vastgeklemd wordt of bekneld raakt.
Trek de netadapter altijd aan de adapter uit het stopcontact en nooit aan de ka-
bel.
Trek de netadapter uit het stopcontact, …
… na elk gebruik,
… na elke oplading,
… wanneer er zich een storing voordoet,
… voordat u de kabel op het apparaat aansluit,
… voordat u het apparaat reinigt en
… bij onweer.
Breng geen veranderingen aan het apparaat aan, dit om gevaar te voorkomen. 
Laat reparaties alleen door een gespecialiseerd bedrijf c.q. in het servicecenter 
uitvoeren.

GEVAAR door accu's
Bescherm de accu tegen mechanische beschadigingen. Brandgevaar!
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hitte. De omgevingstemperatuur 
dient niet minder dan -10 °C en niet meer dan +40 °C te bedragen.
De laadcontacten van het apparaat mogen niet met metalen voorwerpen worden 
verbonden.
Laad de accu uitsluitend op met de originele accessoires (netadapter).
Wanneer uit de accu elektrolytoplossing lekt, dient u contact met ogen, slijmvlie-
zen en huid te vermijden. Spoel de desbetreffende plaatsen direct met veel 
schoon water af en raadpleeg een arts. De elektrolytoplossing kan irritaties ver-
oorzaken.
Het apparaat bevat een lithium-ion-accu.
- De accu kan niet uit het apparaat worden verwijderd!
- Dit apparaat mag niet worden geopend!
- Het apparaat moet met de ingebouwde accu professioneel worden wegge-

gooid.

WAARSCHUWING voor verwondingen door snijden
Gebruik het apparaat niet wanneer een opzetstuk beschadigd is.
Schakel het apparaat uit, voordat u de opzetstukken erop steekt of ze vervangt en 
vóór elke reinigingsbeurt.
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WAARSCHUWING voor verwondingen
Houd de kabel zó dat niemand erover struikelt of erop kan gaan staan.
Gebruik het apparaat niet bij open wonden, snijwonden, zonnebrand of blaren.

WAARSCHUWING voor materiële schade
Gebruik uitsluitend de originele accessoires.
Leg het apparaat nooit op hete oppervlakken (bijv. fornuisplaten) of in de buurt 
van warmtebronnen of open vuur.
Dek de netadapter niet af om oververhitting te voorkomen.
Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen.

4. Levering
1 baardtrimmer
2x scheeropzetstuk 2 (1x gemonteerd en 1x verpakt)
1 stroomadapter 6
3 opzetkammen 1 (1, 3, 5 mm)
1 reinigingsborsteltje 7
1 handleiding

5. Opladen

AANWIJZINGEN:
• Laad het apparaat 90 minuten op voor het eerste gebruik (of tot de LED 4 wit 

knippert).
• Wanneer de accu bijna leeg is, knippert de LED 4 rood. Het apparaat is dan nog 

slechts korte tijd snoerloos gebruiksklaar.

1. Schakel het apparaat, indien nodig, uit met de in-/uitschakelaar 3.
2. Sluit de stroomadapter 6 aan op de aansluiting 5 van het apparaat.
3. Steek de stroomadapter 6 in een goed toegankelijk stopcontact, waarvan de 

spanning overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje.
4. De LED 4 brandt rood en de accu wordt opgeladen. Wanneer de accu volledig 

is opgeladen, knippert de LED 4 wit. De snoerloze gebruiksduur met volledig op-
geladen accu bedraagt ca. 60 minuten.
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LED-signalen - accu

6. Bedienen
U kunt de baardtrimmer altijd op netvoeding gebruiken, onafhankelijk van de oplaad-
status van de accu.

1. Voordat u het apparaat op netvoeding gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat het 
uitgeschakeld is.

2. Sluit de stroomadapter 6 aan op de aansluiting 5 van het apparaat.
3. Steek de stroomadapter 6 in een goed toegankelijk stopcontact, waarvan de 

spanning overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje.
4. Schakel het apparaat in met de in-/uitschakelaar 3.

LED-signalen tijdens het gebruik

6.1 Transportbeveiliging
Als de transportbeveiliging is geactiveerd, knippert de LED 4 gedurende enkele seconden 
wit:

- bij het in- en uitschakelen van de functie;
- wanneer er bij de actieve transportbeveiliging kort op de in-/uitschakelaar 3 werd 

gedrukt.

• Druk de in-/uitschakelaar 3 in en houd deze ca. 3 seconden ingedrukt om de 
transportbeveiliging in of uit te schakelen. De LED 4 knippert enkele seconden wit.

• Door de stroomadapter 6 aan te sluiten, wordt de transportbeveiliging gedeacti-
veerd en kan op netvoeding ook niet worden geactiveerd.

LED Betekenis
brandt rood accu wordt opgeladen
knippert wit laden beëindigd
knippert rood zwakke acculading

LED Betekenis
brandt wit gebruik zonder stroomadapter
LED uit gebruik met stroomadapter
knippert wit transportbeveiliging is actief
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6.2 Scheeropzetstukken vervangen

WAARSCHUWING voor verwondingen!
Schakel de baardtrimmer uit voordat u de opzetkammen 1 erop steekt of verwijdert.

Wanneer de scheerwerking te wensen overlaat en ook een reinigingsbeurt geen ver-
betering oplevert, moet het scheeropzetstuk 2 worden vervangen. Afhankelijk van de 
gebruiksfrequentie blijft het scheeropzetstuk een jaar goed. Bij dit product is een reser-
vescheeropzetstuk meegeleverd. Voor nabestellingen: (zie “Onderdelen nabestellen” 
op pagina 59).

• Afbeelding A: wanneer u het scheeropzetstuk 2 wilt verwijderen, houdt u het 
onderste deel van het apparaat en het scheeropzetstuk met één hand vast en 
draait u vervolgens het scheeropzetstuk een beetje tegen de wijzers van de klok in 
en verwijdert u dit.

• Afbeelding A: voor het opzetten plaatst u het scheeropzetstuk 2 op het appa-
raat (let op de markeringen) en draait u dit een beetje met de wijzers van de klok 
mee. Het scheeropzetstuk moet stevig op het apparaat zitten.

6.3 Opzetkammen vervangen
• Afbeelding B: om de opzetkammen 1 op het apparaat te steken, steekt u de op-

zetkam van bovenaf op het scheeropzetstuk 2. Druk deze vervolgens aan beide kan-
ten omlaag, totdat deze hoorbaar vastklikt. Let erop dat de opzetkam stevig vastzit.

Verwijderen
• Voor het verwijderen trekt u één van de nokjes aan de zijkant van de opzetkam 1 

een beetje opzij en verwijdert u deze.

6.4 Baard scheren
• Kam de baard in de groeirichting.
• Wanneer u uw baardhaar aanzienlijk wilt verkorten, begint u met de opzetkam 1 

van 5 mm, pakt u daarna de opzetkam van 3 mm en ten slotte de opzetkam van 
1 mm. Zo scheert u uw baard trapsgewijs.

• Volle baard:
scheer de baard van boven naar beneden, vanaf het oor naar de kin. Trim eerst de 
ene kant en daarna de andere.
Snor:
begin in het midden boven de mond en scheer dan eerst de ene kant bij en vervol-
gens de andere.
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7. Reiniging en onderhoud

GEVAAR door een elektrische schok!
Trek de stroomadapter 6 uit het stopcontact, voordat u de baardtrimmer reinigt.

WAARSCHUWING voor verwondingen!
Schakel de baardtrimmer uit, elke keer voordat u deze reinigt.

WAARSCHUWING voor materiële schade!
Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen.

AANWIJZING: reinig het apparaat na elk gebruik.

Baardtrimmer 
• Veeg de behuizing van de baardtrimmer af met een licht vochtige doek.

Opzetkammen 1
• Verwijder de opzetkam 1 en verwijder de haarresten met het reinigingsborstel-

tje 7. Spoel de opzetkam evt. af met water en laat deze drogen, voordat u hem 
weer gebruikt.

Scheeropzetstuk 2
• Reinig het scheeropzetstuk 2 onder stromend water na elk gebruik. Laat dit dro-

gen, voordat u het weer gebruikt.

Bewaren
• Berg het apparaat op een schone en droge plaats op.
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8. Onderdelen nabestellen
U kunt het scheeropzetstuk 2 nabestellen.

Bestelling online
shop.hoyerhandel.com

1. Scan de QR-code met uw smartphone/tablet.
2. Met de QR-code komt u op een website terecht waar u de nabestelling kunt plaat-

sen.
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9. Weggooien
De in dit apparaat geïntegreerde accu mag niet bij het huisvuil worden 
gegooid. Het apparaat moet met de ingebouwde accu op verantwoor-
de wijze worden afgevoerd. Wanneer het apparaat wordt wegge-
gooid, dient bij de bevoegde afvalverwerkende instantie te worden 
aangegeven dat het apparaat een geïntegreerde accu bevat.

Dit product valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EU. Het symbool 
van de doorgestreepte afvalton op wieltjes betekent dat het product in 
de Europese Unie gescheiden moet worden weggegooid. Dat geldt 
voor het product en alle met dit symbool aangeduide accessoires. Aldus 
aangeduide producten mogen niet met het normale huisvuil worden 
weggegooid, maar moeten bij een innamepunt voor recycling van elek-
trische en elektronische apparaten worden afgegeven. Recycling help 
het verbruik van grondstoffen te reduceren en het milieu te ontlasten. 

Verpakking
Als u de verpakking wilt weggooien, houdt u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.

10. Problemen oplossen
Wanneer uw apparaat een keer niet functioneert zoals gewenst, doorloopt u eerst deze 
checklist. Misschien is het een klein probleem dat u zelf kunt oplossen.

GEVAAR door een elektrische schok!
Probeer in geen geval het apparaat zelf te repareren.

Storing  Mogelijke oorzaken / maatregelen

Geen functie • Is de stroomvoorziening gewaarborgd?
• Accu leeg?

De scheerprestaties laten te wensen 
over.

• Reinig het scheeropzetstuk 2 en vervang het 
eventueel.

Li-ion
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11. Technische gegevens
Model: SBSB 3.7 A1
Baardtrimmer: Ingang: 5 V , , 900 mA
Stroomadapter
New Wise International Holdings 
Limited
(Model SW-050090EUD)

Ingang: 100 – 240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A max.
Uitgang: 5 V , , 900 mA

Beschermingsklasse stroomadapter: II 
Beschermingsgraad stroomadapter: IP44
Beschermingsgraad apparaat: IPX7
Accu:
Oplaadtijd:
Werkingsduur:

1x 3,7 V li-ion, 500 mAh, 1,85 Wh
ca. 90 min
ca. 60 min

Kabellengte: ca. 180 cm
Gebruikstemperatuur: +5 °C tot +40 °C
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Gebruikte symbolen

Technische wijzigingen voorbehouden.

Veiligheids-scheidingstransformator kortsluitvast

Randaarde

Met het CE-keurmerk verklaart HOYER Handel GmbH de EU-conformiteit.

Apparaten met dit teken mogen alleen in huis worden gebruikt (droge om-
geving).

Schakeladapter

Dit symbool herinnert u eraan om de verpakking op een milieuvriendelijke 
manier weg te gooien.

Herbruikbare materialen: karton (behalve golfkarton)

De stroomadapter heeft energie-efficiëntieklasse 5.
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12.Garantie van HOYER Handel GmbH
Geachte klant,
U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de koopdatum. Wanneer dit product onvolkomen-
heden vertoont, heeft u wettelijke rechten ten opzichte van de verkoper van het product. Deze 
wettelijke rechten worden niet beperkt door onze hiernavolgend beschreven garantie. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint op de koopdatum. Bewaar de originele kassabon goed. Deze bon is no-
dig als bewijs dat u het apparaat heeft gekocht. 
Wanneer zich binnen drie jaar na de koopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout 
voordoet, wordt het product door ons – naar onze keus – gratis voor u gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie stelt als voorwaarde, dat het defecte apparaat en het koopbewijs (kassabon) binnen 
de termijn van drie jaar wordt overlegd en dat er kort schriftelijk wordt beschreven, waaruit de on-
volkomenheid bestaat en wanneer deze zich heeft voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde product terug 
of u krijgt een nieuw exemplaar. Met reparatie of vervanging van het product begint geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke garantieaanspraken wegens gebreken
De garantieperiode wordt door de vrijwaring niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen. Schades en onvolkomenheden die eventueel al bij de koop aanwezig 
waren, moeten direct na het uitpakken worden gemeld. Aan reparaties die zich voordoen na het 
verstrijken van de garantieperiode zijn kosten verbonden.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauwgezet ge-
controleerd vóór levering. 
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten.

Van de garantie uitgesloten zijn slijtonderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en beschadigingen van breekbare onderdelen, bijv. schakelaars, accu's, 
lichtbronnen of andere onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product werd beschadigd of ondeskundig werd gebruikt of on-
derhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies die in de handleiding staan 
vermeld, nauwkeurig worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de handleiding 
worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik en niet voor commercieel gebruik. Bij een 
oneigenlijke of ondeskundige behandeling, bij gebruikmaking van geweld en bij ingrepen die niet 
werden uitgevoerd door ons erkende servicecenter, vervalt de garantie. 

Afhandeling in geval van garantie
Om een snelle behandeling van uw verzoek te waarborgen, dient u de volgende aanwijzingen 
te volgen:
• Houd voor alle aanvragen het artikelnummer IAN: 313169 en de kassabon als bewijs 

voor de koop bij de hand.
• Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, ingegraveerd, op de titelpagina van uw hand-

leiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderkant van het apparaat. 
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• Wanneer zich functiestoringen of andere onvolkomenheden voordoen, neemt u eerst telefo-
nisch of per e-mail contact op met het hierna genoemde servicecenter.

• Een product dat geregistreerd staat als defect, kunt u dan met bijvoeging van de aankoopno-
ta (kassabon) en de vermelding waaruit de onvolkomenheid bestaat en wanneer deze zich 
heeft voorgedaan, franco naar het serviceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en nog veel meer handleidingen, productvideo's 
en software downloaden.

Servicecenters

 Service Nederland
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.nl

 Service België
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 313169

Leverancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen serviceadres is. Neem eerst contact op met het 
bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DUITSLAND

NL

BE
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1. Przegl d
1 Nasadki grzebieniowe 1, 3, 5 mm
2 Nasadki tn ce (jedna zamontowana i jedna w opakowaniu)
3  W cznik/wy cznik
4 Wska nik LED pracy i adowania (patrz tabelki w poszczególnych rozdzia ach)
5 Przy cze do zasilacza sieciowego
6 Zasilacz sieciowy

Niewidoczne na rysunku:
7 P dzelek do czyszczenia
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Dzi kujemy za Pa stwa zaufanie!
Gratulujemy zakupu nowej maszynki do strzy enia brody Single Blade.

Aby móc bezpiecznie korzysta  z urz dzenia i pozna  ca y zakres mo liwo ci wyro-
bu, nale y stosowa  si  do poni szych wskazówek:

• Przed pierwszym uruchomieniem nale y dok adnie przeczyta  ni-
niejsz  instrukcj  obs ugi.

• Nale y bezwzgl dnie przestrzega  wskazówek bezpiecze stwa!
• Urz dzenie mo na obs ugiwa  wy cznie w sposób opisany w tej 

instrukcji obs ugi.
• Prosimy o zachowanie instrukcji obs ugi.
• W przypadku przekazania urz dzenia innym osobom nale y do -

czy  do niego instrukcj  obs ugi. Instrukcja obs ugi stanowi cz  
produktu.

yczymy Pa stwu du o rado ci z nowo zakupionej maszynki do strzy enia brody 
Single Blade!

Symbole na urz dzeniu
Mo na my  pod bie c  wod .

2. U ytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Maszynka do strzy enia brody jest przeznaczona wy cznie do strzy enia ludzkiej 
brody. Urz dzenie nale y stosowa  wy cznie do suchych w osów.
Urz dzenie zaprojektowano do u ytku prywatnego i nie wolno go u ywa  w celach 
komercyjnych. Urz dzenie mo e by  u ywane wy cznie wewn trz pomieszcze .

Niew a ciwe u ytkowanie

OSTRZE ENIE przed szkodami materialnymi! 
Maszynka do brody s u y wy cznie do przycinania (skracanie w osów), nie na-
daje si  do golenia.
To urz dzenie nie nadaje si  do strzy enia g owy lub innych w osów na ciele. 
Zabrania si  strzy enia w osów sztucznych lub zwierz cych.
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3. Wskazówki bezpiecze stwa
Ostrze enia
W miejscach wymagaj cych zwrócenia uwagi u yto w niniejszej instrukcji obs ugi na-
st puj cych wskazówek ostrzegawczych:

NIEBEZPIECZE STWO! Wysokie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia 
mo e stanowi  zagro enie dla zdrowia i ycia.

OSTRZE ENIE! rednie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia mo e by  przyczyn  
obra e  cia a lub powa nych szkód materialnych.
OSTRO NIE: Niskie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia mo e by  przyczyn  lek-
kich obra e  cia a lub szkód materialnych.
WSKAZÓWKA: Sytuacje i aspekty, które nale y bra  pod uwag  podczas u ywa-
nia urz dzenia.

Wskazówki dotycz ce bezpiecznego 
u ytkowania

Urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci powy ej 8. roku y-
cia i osoby o ograniczonej sprawno ci fizycznej, sensorycznej 
lub umys owej b d  przez osoby nieposiadaj ce wystarczaj ce-
go do wiadczenia lub wiedzy, je eli s  nadzorowane przez 
inne osoby lub zostan  poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
u ywania urz dzenia i zrozumiej  wynikaj ce z tego zagro e-
nia. Dzieci nie mog  bawi  si  urz dzeniem. Czynno ci zwi za-
ne z czyszczeniem i konserwacj  nie mog  by  wykonywane 
przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
Urz dzenie mo e by  obs ugiwane przez dzieci, które sko czy y 
3 lata i pozostaj  pod nadzorem.
Do trybu sieciowego wolno u ywa  wy cznie dostarczonego 
z urz dzeniem oryginalnego zasilacza wtyczkowego.

Ten symbol informuje, e maszynk  do brody mo na 
my  pod bie c  wod . NIEBEZPIECZE STWO! 
Od czy  urz dzenie od zasilacza sieciowego. Do try-
bu sieciowego wolno u ywa  wy cznie dostarczone-
go z urz dzeniem oryginalnego zasilacza sieciowego.
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Przed przyst pieniem do mycia trzymanej w d oni cz ci 
pod bie c  wod  nale y od czy  j  od przewodu zasila-
cza sieciowego.
OSTRZE ENIE! Urz dzenie nale y utrzymywa  w suchym 
stanie.

NIEBEZPIECZE STWO — zagro enie dla dzieci
Materia  opakowania nie jest zabawk  dla dzieci. Dzieci nie mog  bawi  si  
workami z tworzywa sztucznego. Istnieje niebezpiecze stwo uduszenia.
Urz dzenie nale y przechowywa  poza zasi giem dzieci.

NIEBEZPIECZE STWO — zagro enie dla i ze strony 
zwierz t domowych oraz hodowlanych 

Urz dzenia elektryczne mog  by  ród em zagro e  dla zwierz t domowych i 
hodowlanych. Równie  same zwierz ta mog  spowodowa  uszkodzenie urz -
dzenia. Z tego powodu zwierz ta nie powinny mie  dost pu do urz dze  elek-
trycznych.

NIEBEZPIECZE STWO pora enia pr dem spowodowanego 
wilgoci

Urz dzenie nale y chroni  przed wilgoci  oraz kroplami wody.
Urz dzenia nie wolno obs ugiwa  mokrymi r koma.
Urz dzenia oraz zasilacza sieciowego nie wolno zanurza  w wodzie ani innych 
cieczach, a tak e nie mo na p uka  ich pod bie c  wod .
Je eli urz dzenie wpadnie do wody, nale y natychmiast wyci gn  zasilacz z 
gniazdka, a dopiero pó niej wyj  urz dzenie. W takim przypadku nie nale y 
u ywa  urz dzenia, lecz odda  je do sprawdzenia w specjalistycznym warszta-
cie.
Je eli do urz dzenia przedostanie si  jakakolwiek ciecz, nale y przed ponow-
nym u yciem zleci  jego sprawdzenie.
W przypadku u ytkowania urz dzenia w azience, po jego u yciu nale y wyci -
gn  zasilacz z gniazdka, poniewa  blisko  wody stanowi zagro enie, nawet 
je li urz dzenie jest wy czone.
Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca si  zainstalowanie w obwodzie wy cz-
nika ró nicowo-pr dowego (FI/RCD) o wymiarowym pr dzie wy czaj cym o 
warto ci nie wi kszej ni  30 mA. Porady w tym wzgl dzie udzieli fachowiec. 
Monta  nale y zleci  wy cznie elektrykowi.
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NIEBEZPIECZE STWO pora enia pr dem
Nie w cza  urz dzenia po upadku oraz wtedy, gdy ono samo lub kabel zasila-
j cy maj  widoczne uszkodzenia.
W o y  zasilacz do gniazdka dopiero wtedy, gdy kabel zasilaj cy b dzie po -
czony z urz dzeniem.
Zasilacz nale y pod cza  tylko do prawid owo zainstalowanego, atwo dost p-
nego gniazdka, którego napi cie jest zgodne z parametrami podanymi na ta-
bliczce znamionowej. Gniazdko musi by  atwo dost pne równie  po 
pod czeniu urz dzenia.
Nale y uwa a , aby nie uszkodzi  kabla o ostre kraw dzie lub gor ce miejsca.
Kabel zasilaj cy nie mo e by  przyci ni ty lub zgnieciony.
Podczas wyci gania zasilacza z gniazdka nale y zawsze ci gn  za zasilacz, 
w adnym wypadku za kabel.
Zasilacz nale y wyci gn  z gniazdka…
… po ka dym u yciu,
… po ka dym adowaniu,
… w przypadku wyst pienia usterki,
… przed pod czeniem przewodu do urz dzenia,
… przed czyszczeniem urz dzenia oraz
… podczas burzy.
Aby zapobiec zagro eniom, nie wolno dokonywa  adnych modyfikacji urz -
dzenia. Naprawy nale y przeprowadza  wy cznie w specjalistycznej firmie lub 
w centrum serwisowym.

NIEBEZPIECZE STWO ze strony akumulatorów
Akumulatory nale y chroni  przed uszkodzeniami mechanicznymi. Niebezpie-
cze stwo wyst pienia po aru!
Nie nara a  urz dzenia na bezpo rednie dzia anie s o ca lub wysokiej tempera-
tury. Temperatura otoczenia powinna si  mie ci  w przedziale od -10°C do 
+40°C.
Styków adowania na urz dzeniu nie wolno zwiera  za pomoc  metalowych 
przedmiotów.
Do adowania akumulatora nale y u ywa  wy cznie oryginalnego wyposa e-
nia (zasilacza).
W przypadku wycieku elektrolitu z akumulatora nale y unika  jego kontaktu z 
oczami, b onami luzowymi i skór . Natychmiast sp uka  miejsca kontaktu du  
ilo ci  czystej wody i skonsultowa  si  z lekarzem. Roztwór elektrolitu mo e wy-
wo ywa  podra nienia.
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Urz dzenie wyposa one jest w akumulator litowo-jonowy.
- Akumulatora nie wolno wyjmowa  z urz dzenia!
- Urz dzenia nie wolno otwiera !
- Urz dzenie wraz z wbudowanym akumulatorem nale y fachowo zutylizowa .

OSTRZE ENIE przed skaleczeniem ostrzami
Nie u ywa  urz dzenia w przypadku uszkodzenia nasadki.
Przed za o eniem lub zmian  nasadek, a tak e przed czyszczeniem nale y wy-

czy  urz dzenie.

OSTRZE ENIE przed obra eniami
U o y  przewód w taki sposób, by nikt si  o niego nie potkn  ani na niego nie 
nadepn .
Nie u ywa  urz dzenia w przypadku otwartych ran, ran ci tych, oparze  s o-
necznych lub p cherzy.

OSTRZE ENIE przed szkodami materialnymi
Nale y u ywa  wy cznie oryginalnych akcesoriów.
Nigdy nie nale y k a  urz dzenia na gor cych powierzchniach (np. p ytach ku-
chennych), w pobli u róde  ciep a lub otwartego ognia.
Nie wolno zakrywa  zasilacza, aby nie spowodowa  jego przegrzania.
Nie u ywa  ostrych ani zawieraj cych materia  cierny rodków czyszcz cych.

4. Zakres dostawy
1 maszynka do strzy enia brody
2 nasadki tn ce 2 (jedna zamontowana, jedna w opakowaniu)
1 zasilacz sieciowy 6
3 nasadki grzebieniowe 1 (1, 3, 5 mm)
1 p dzelek do czyszczenia 7
1 instrukcja obs ugi
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5. adowanie akumulatora

WSKAZÓWKI:
• Przed pierwszym u yciem adowa  urz dzenie przez 90 minut (lub do momentu, 

gdy dioda LED 4 zacznie miga  w kolorze bia ym).
• Przy prawie roz adowanym akumulatorze dioda LED 4 miga w czerwonym kolo-

rze. W tym momencie urz dzenie mo e pracowa  bez zasilania sieciowego tyl-
ko przez krótki czas.

1. Wy czy  urz dzenie przy pomocy w cznika/wy cznika 3.
2. Po czy  zasilacz sieciowy 6 z przy czem do zasilacza sieciowego 5 w urz -

dzeniu.
3. Pod czy  zasilacz sieciowy 6 do atwo dost pnego gniazdka, którego napi cie 

jest zgodne z napi ciem podanym na tabliczce znamionowej.
4. Dioda LED 4 zapala si  na czerwono i rozpoczyna si  adowanie akumulatora. 

Gdy akumulator zostanie w pe ni na adowany, dioda LED 4 miga w kolorze bia-
ym. Czas pracy bez pod czenia do sieci elektrycznej przy w pe ni na adowa-
nych akumulatorach wynosi ok. 60 minut.

Zachowanie diod LED — akumulator

6. Obs uga
Z maszynki do brody mo na skorzysta  w ka dej chwili z zastosowaniem przewodu 
sieciowego, niezale nie od stopnia na adowania akumulatorów.

1. Przy ch ci skorzystania z zasilania sieciowego nale y si  upewni , e urz dze-
nie zosta o wy czone.

2. Po czy  zasilacz sieciowy 6 z przy czem do zasilacza sieciowego 5 w urz -
dzeniu.

3. Pod czy  zasilacz sieciowy 6 do atwo dost pnego gniazdka, którego napi cie 
jest zgodne z napi ciem podanym na tabliczce znamionowej.

4. W czy  urz dzenie za pomoc  w cznika/wy cznika 3.

Dioda LED Znaczenie
wieci na czerwono adowanie akumulatora w toku

miga na bia o adowanie zako czone
miga na czerwono niski poziom na adowania akumulatora
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Diody LED podczas pracy urz dzenia

6.1 Zabezpieczenie transportowe
Je li zabezpieczenie transportowe jest aktywne, dioda LED 4 miga w kolorze bia ym 
przez kilka sekund:

- w czasie w czania i wy czania tej funkcji;
- je li w cznik/wy cznik 3 zosta  naci ni ty przez chwil , gdy aktywne by o za-

bezpieczenie transportowe.

• Nacisn  i przytrzyma  wy cznik 3 przez ok. 3 sekundy w celu w czenia/wy-
czenia zabezpieczenia transportowego. Dioda LED 4 miga przez kilka sekund 

w kolorze bia ym.
• Pod czenie zasilacza sieciowego 6 powoduje wy czenie zabezpieczenia 

transportowego, którego nie mo na w czy  w trybie sieciowym.

6.2 Wymiana nasadek

OSTRZE ENIE przed obra eniami!
Przed za o eniem lub zdj ciem nasadki grzebieniowej 1 nale y wy czy  ma-
szynk  do brody.

Je li spadnie wydajno  ci cia, a tak e czyszczenie nie poprawi sytuacji, nale y wy-
mieni  nasadk  tn c 2. W zale no ci od cz stotliwo ci u ytkowania nasadk  tn c  
nale y wymieni  po oko o roku. Wymienna nasadka tn ca zosta a do czona do tego 
produktu. W celu dokonania dodatkowego zamówienia: (patrz „Zamawianie cz ci” 
na stronie 76).

• Rys. A: Aby zdj  nasadk  tn c 2, nale y przytrzyma  jedn  r k  doln  cz  
urz dzenia i nasadk , a nast pnie delikatnie obróci  nasadk  tn c  w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyj . 

• Rys. A: Aby zamontowa  nasadk  tn c 2, nale y za o y  j  na urz dzenie 
(nale y mie  na uwadze oznaczenia) i delikatnie obróci  zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. Nasadka tn ca musi by  mocno osadzona na urz dzeniu.

Dioda LED Znaczenie
wieci na bia o Praca bez zasilacza sieciowego

Dioda LED nie wieci Praca z zasilaczem sieciowym
Miga na bia o Aktywowane zabezpieczenie transportowe
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6.3 Wymiana nasadek grzebieniowych
• Rys. B: W celu za o enia nasadki grzebieniowej 1 nale y j  na o y  od góry na 

nasadk  tn c 2. Ostro nie wcisn  nasadk  po obu stronach a  do s yszalnego 
zatrza ni cia. Nale y zwraca  uwag  na solidne osadzenie nasadki grzebienio-
wej.

Zdejmowanie nasadki
• Aby zdj , nale y lekko poci gn  boczne wypustki nasadki grzebieniowej 1 i 

wyj  j .

6.4 Przycinanie brody
• Przeczesa  brod  w kierunku uk adania si  w osów.
• Aby znacznie skróci  w osy brody, nale y zacz  od nasadki grzebieniowej 1 

5 mm, a nast pnie u y  nasadki grzebieniowej 3 mm, i na koniec 1 mm. Dzi ki 
temu uda si  uzyska  efekt stopniowego skracania brody.

• Broda zakrywaj ca pó  twarzy: 
Strzyc brod  od ucha w dó  do podbródka. Strzyc najpierw jedn , pó niej drug  
stron .
W sy:
Zacz  w rodku nad ustami i strzyc najpierw jedn , potem drug  stron .
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7. Czyszczenie i piel gnacja

NIEBEZPIECZE STWO pora enia pr dem elektrycznym! 
Przed przyst pieniem do czyszczenia maszynki do brody nale y wyci gn  zasi-
lacz sieciowy 6 z gniazdka.

OSTRZE ENIE przed obra eniami!
Przed przyst pieniem do czyszczenia zawsze wy cza  maszynk  do brody.

OSTRZE ENIE przed szkodami materialnymi!
Nie u ywa  ostrych ani zawieraj cych materia  cierny rodków czyszcz cych.

WSKAZÓWKA: Czy ci  urz dzenie po jego ka dorazowym u yciu.

Maszynka do strzy enia brody 
• Przetrze  obudow  maszynki do brody lekko zwil on  ciereczk .

Nasadki grzebieniowe 1
• Zdj  nasadk  grzebieniow 1 i usun  resztki w osów za pomoc  p dzelka do 

czyszczenia 7. W razie potrzeby wyp uka  nasadk  grzebieniow  pod wod  i 
wysuszy  przed ponownym u yciem.

Nasadka tn ca 2
• Po ka dym u yciu nale y my  nasadk  tn c 2 pod bie c  wod . Nale y j  

dok adnie wysuszy  przed ponownym u yciem.

Przechowywanie
• Urz dzenie nale y przechowywa  w suchym i czystym miejscu.
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8. Zamawianie cz ci
Nasadk  tn c 2 mo na zamówi .

Zamawianie online
shop.hoyerhandel.com

1. Zeskanuj kod QR swoim smartfonem lub tabletem.
2. Przy u yciu kodu QR zostaniesz przeniesiony na stron  internetow , na której 

mo esz z o y  zamówienie.
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9. Utylizacja
Akumulatora zintegrowanego z tym urz dzeniem nie mo na wyrzu-
ca  razem z odpadami z gospodarstw domowych. Urz dzenie ze 
zintegrowanym akumulatorem nale y utylizowa  w profesjonalny 
sposób. Utylizuj c urz dzenie, nale y zwróci  uwag , e urz dze-
nie zawiera zintegrowany akumulator.

Produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE. 
Symbol przekre lonego kontenera na mieci na kó kach oznacza, e na 
terenie Unii Europejskiej produkt musi zosta  dostarczony do specjalne-
go miejsca sk adowania odpadów. Dotyczy to zarówno produktu, jak i 
wszystkich jego elementów oznaczonych tym symbolem. Tak oznaczo-
ne produkty nie mog  by  utylizowane cznie ze zwyk ymi odpadami 
komunalnymi, lecz nale y je odda  do specjalnego punktu recyklingu 
urz dze  elektrycznych i elektronicznych. Recykling pomaga zreduko-
wa  zu ycie surowców oraz odci y  rodowisko naturalne. 

Opakowanie
W przypadku utylizacji opakowania nale y przestrzega  odpowiednich przepisów 
dotycz cych ochrony rodowiska w danym kraju. 

Litowo-jonowy
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10. Rozwi zywanie problemów 
Je eli urz dzenie nie b dzie prawid owo dzia a , nale y sprawdzi  poni sz  list . 
Mo e okaza  si , e przyczyn  jest niewielki problem, który u ytkownik mo e usun  
samodzielnie. 

NIEBEZPIECZE STWO pora enia pr dem elektrycznym! 
W adnym wypadku nie wolno próbowa  samodzielnie naprawia  urz dzenia.

11. Dane techniczne

Usterka  Mo liwe przyczyny/dzia ania

Urz dzenie nie dzia a
• Czy zapewniony jest dop yw pr du elek-

trycznego? 
• Roz adowane akumulatory?

Wydajno  strzy enia maleje. • Wyczy ci  nasadk  tn c 2, a w razie po-
trzeby wymieni .

Model: SBSB 3.7 A1
Maszynka do strzy enia brody: Wej cie: 5 V , , 900 mA
Zasilacz sieciowy
New Wise International Holdings 
Limited
(model SW-050090EUD)

Wej cie: 100–240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A maks.
Wyj cie: 5 V , , 900 mA

Klasa ochrony zasilacza sieciowego: II 
Stopie  ochrony zasilacza sieciowego: IP44
Stopie  ochrony urz dzenia: IPX7
Akumulator:
Czas adowania:
Czas pracy:

1x 3,7 V litowo-jonowy, 500 mAh, 1,85 Wh
ok. 90 min.
ok. 60 min.

D ugo  kabla: ok. 180 cm
Temperatura pracy: od +5°C do + 40°C
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U yte symbole

Zmiany techniczne zastrze one.

Transformator bezpiecze stwa separuj cy odporny na zwarcie

Izolacja ochronna

U ywaj c oznaczenia CE, firma HOYER Handel GmbH o wiadcza, e 
produkt jest zgodny z wymogami UE.

Urz dzenia z tym znakiem mog  by  u ywane tylko w warunkach domo-
wych (suche otoczenie).

Zasilacz impulsowy

Symbol ten przypomina o utylizacji opakowania zgodnie z zasadami 
ochrony rodowiska.

Materia y do powtórnego wykorzystania: tektura (z wyj tkiem falistej)

Adapter sieciowy spe nia wymagania klasy energetycznej 5.
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12.Gwarancja firmy HOYER Handel GmbH
Drogi Kliencie,
Na niniejsze urz dzenie jest udzielana 3-letnia gwarancja obowi zuj ca od dnia jego zakupu. W 
przypadku usterek niniejszego produktu kupuj cemu przys uguj  wobec jego sprzedawcy stosowne 
ustawowe prawa gwarancyjne. Poni ej opisana gwarancja nie ogranicza tych ustawowych praw 
przys uguj cych kupuj cemu.

Warunki gwarancyjne
Okres obowi zywania gwarancji rozpoczyna w dniu zakupu produktu. Orygina  dokumentu za-
kupu nale y przechowywa  w bezpiecznym miejscu. Ten dokument b dzie potrzebny, jako po-
twierdzenie dokonanego zakupu.
Je eli w przeci gu trzech lat od daty zakupu niniejszego produktu pojawi usterka w produkcie 
lub usterka produkcyjna, to produkt, wg naszego wyboru, zostanie bezp atnie naprawiony lub 
wymieniony. Niniejsze wiadczenie gwarancyjne zak ada, e uszkodzone urz dzenie oraz do-
kument potwierdzaj cy zakup (paragon kasowy) zostan  przed o one w przeci gu trzech lat. 
Do urz dzenia i dowodu zakupu nale y do czy  tak e krótki opis usterki oraz poda  moment 
jej wyst pienia.
Je eli usterka jest obj ta nasz  gwarancj , to kupuj cy otrzyma z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Wraz z napraw  lub wymian  produktu nie rozpoczyna si  nowy okres gwaran-
cyjny.

Okres obowi zywania gwarancji i prawne roszczenia zwi zane z wyst pieniem 
usterki
wiadczenie gwarancyjne nie przed u a okresu obowi zywania gwarancji. To dotyczy tak e wy-

mienionych i naprawionych cz ci. Ewentualne stwierdzone przy zakupie uszkodzenia i usterki na-
le y zg osi  natychmiast po rozpakowaniu produktu. Naprawy dokonywane po up ywie okresu 
obowi zywania gwarancji p atne.

Zakres gwarancji
Urz dzenie wyprodukowano zgodnie surowymi przepisami dotycz cymi jako ci i dok adnie skon-
trolowano przed opuszczeniem zak adu produkcyjnego. 
wiadczenie gwarancyjne obejmuje zarówno usterki materia owe, jak i usterki powsta e podczas 

produkcji.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje cz ci eksploatacyjnych, które s  nara one na 
normalne zu ycie, oraz uszkodze  cz ci kruchych, np. w cznika, akumulatorów, 
arówki czy innych cz ci wykonanych ze szk a.

Niniejsza gwarancja traci swoj  wa no  w przypadku nieprawid owego u ytkowania lub ser-
wisowania produktu. W celu zagwarantowania prawid owego u ytkowania produktu nale y do-
k adnie stosowa  si  do wszystkich wskazówek zawartych w instrukcji obs ugi. Nale y 
bezwzgl dnie unika  sposobów u ycia oraz dzia a , które si  odradza lub przed którymi ostrze-
ga si  w instrukcji obs ugi. 
Produkt jest przeznaczony wy cznie do prywatnego u ytkowania i nie jest przeznaczony do 
specjalistycznych zastosowa . Gwarancja wygasa w przypadku niezgodnego z przeznacze-
niem i nieprawid owego u ytkowania, stosowania si y oraz w przypadku ingerencji w produkt, 
których nie przeprowadzi o nasze autoryzowane centrum serwisowe. 



 81PL

Post powanie w przypadku gwarancji
Aby zapewni  szybkie za atwienie zg aszanego przypadku, nale y stosowa  si  do poni szych 
wskazówek:
• W przypadku wszystkich zapyta  nale y mie  przygotowany numer artyku u 

IAN: 313169 oraz paragon kasowy potwierdzaj cy dokonanie zakupu.
• Numery artyku ów znajduj  si  na tabliczce znamionowej, w grawerowanych oznacze-

niach, na stronie tytu owej instrukcji (na dole po lewej) lub na naklejce z ty u lub na spodzie 
urz dzenia. 

• W przypadku wyst pienia usterek w dzia aniu lub pozosta ych usterek nale y w pierwszej 
kolejno ci skontaktowa  si  telefonicznie lub za pomoc  poczty elektronicznej z poni-
ej podanym centrum serwisowym.

• Nast pnie zarejestrowany jako uszkodzony produkt mo na przes a  nieodp atnie wraz z 
potwierdzeniem zakupu (paragon kasowy) i informacj  opisuj c  usterk  i moment jej wy-
st pienia na podany kupuj cemu adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com mo na ci gn  niniejsz  instrukcj  oraz wiele innych 
instrukcji, filmów wideo z produktami oraz oprogramowanie. 

Centrum Serwisowe

 Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: hoyer@lidl.pl

IAN: 313169

Dostawca
Nale y pami ta , e poni szy adres nie jest adresem serwisu. W pierwszej kolej-
no ci nale y kontaktowa  si  z podanym powy ej centrum serwisowym.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg 
NIEMCY

PL
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1. P ehled
1 H ebenové nástavce 1, 3, 5 mm
2 Zast ihovací nástavce (1x namontovaný, 1x zabalený)
3  Vypína
4 LED pro provoz a ukazatel nabití (viz tabulka v odstavcích)
5 P ípojka pro sí ový adaptér
6 Sí ový adaptér

Není zobrazeno:
7 isticí št te ek
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D kujeme za vaši d v ru!
Gratulujeme vám k vašemu novému zast ihova i vous  Single Blade.

Pro bezpe né zacházení s p ístrojem a zachování celého rozsahu výkonu musíte v -
d t:

• P ed prvním použitím si pozorn  p e t te tento návod k použití.
• P edevším se i te bezpe nostními pokyny!
• P ístroj smíte ovládat pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k 

použití.
• Tento návod k použití uschovejte.
• Budete-li p ístroj p edávat dalšímu uživateli, p iložte prosím tento 

návod k použití. Návod k použití je sou ástí výrobku.
P ejeme vám mnoho spokojenosti s vaším novým zast ihova em vous  Single Blade.

Symboly na p ístroji
Vhodné pro umytí pod tekoucí vodou.

2. Použití k ur enému ú elu
Zast ihova  vous  je ur en výhradn  ke st íhání lidských vous . P ístroj používejte pou-
ze na suché vousy.
P ístroj je ur en pro použití v domácnosti a nesmí se používat ke komer ním ú el m. 
P ístroj se smí používat pouze ve vnit ních prostorách.

P edvídatelné nesprávné použití

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami! 
Zast ihova  vous  je ur en pouze pro zast ihování (tedy zkracování vous ), niko-
liv pro holení.
Tento p ístroj není vhodný pro st íhání vlas  nebo jiných chloupk . 
P ístrojem nest íhejte um lé vlasy a zví ecí srst.
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3. Bezpe nostní pokyny
Výstražná upozorn ní
V p ípad  pot eby jsou v tomto návodu k použití uvedena následující výstražná upo-
zorn ní:

NEBEZPE Í! Vysoké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek 
poran ní a ohrožení života.

VÝSTRAHA! St edn  velké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek 
zran ní nebo závažné v cné škody.
POZOR: Nízké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek lehká zran ní 
nebo v cné škody.
UPOZORN NÍ: Skute nosti a zvláštnosti, které by m ly být respektovány p i zachá-
zení s p ístrojem.

Pokyny pro bezpe ný provoz
Tento p ístroj smí používat d ti starší 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo oso-
by, které nemají dostatek zkušeností a/nebo znalostí, pouze pod 
dohledem nebo pokud byly pou eny, jak p ístroj bezpe n  použí-
vat, a pochopily, jaké nebezpe í p itom hrozí. D ti si s p ístrojem 
nesmí hrát. išt ní a údržbu nesmí d ti provád t bez dohledu.
Tento p ístroj mohou pod dohledem používat d ti starší 3 let.
Pro sí ový provoz používejte pouze dodaný originální napájecí 
díl.

Tento symbol znázor uje, že zast ihova  vous  lze mýt 
pod tekoucí vodou. NEBEZPE Í! Nejd íve odpojte p í-
stroj od sí ového adaptéru. Pro sí ový provoz používejte 
pouze p iložený originální sí ový adaptér.

Díl držený v ruce odd lte od kabelu sí ového zdroje, p edtím 
než ho budete mýt vodou.
VÝSTRAHA! Uchovávejte p ístroj suchý.
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NEBEZPE Í pro d ti
Obalový materiál není hra ka pro d ti. D ti si nesmí hrát s plastovými sá ky. Hro-
zí nebezpe í udušení.
P ístroj uchovávejte mimo dosah d tí.

NEBEZPE Í pro domácí a užitková zví ata i kv li nim 
Elektrospot ebi e mohou p edstavovat nebezpe í pro domácí a užitková zví ata. 
Krom  toho mohou zví ata zp sobit škodu na p ístroji. Držte proto zví ata zásad-
n  dále od elektrospot ebi .

NEBEZPE Í úrazu elektrickým proudem kv li vlhkosti
P ístroj chra te p ed vlhkostí, kapající nebo st íkající vodou.
Neobsluhujte p ístroj mokrýma rukama.
P ístroj a sí ový adaptér se nesmí pono ovat do vody nebo jiných kapalin a ani 
umývat pod tekoucí vodou.
V p ípad , že p ístroj p ece jen spadne do vody, vytáhn te ihned napájecí zdroj, 
a teprve poté vytáhn te p ístroj. P ístroj v tomto p ípad  už nepoužívejte, nechejte 
ho p ekontrolovat v opravn .
V p ípad , že se do p ístroje dostane tekutina, nechejte p ístroj p ed op tovným 
uvedením do provozu zkontrolovat.
Když používáte p ístroj v koupeln , vytáhn te po použití napájecí zdroj, jelikož 
blízkost vody p edstavuje nebezpe í, i když je p ístroj vypnutý.
Jako dodate nou ochranu doporu ujeme instalaci proudového chráni e (FI/RCD) 
s jmenovitým vybavovacím proudem ne vyšším než 30 mA v elektrickém obvodu. 
Pora te se se svým elektroinstalatérem. Instalací pov te výhradn  elektroinstalaté-
ra.

NEBEZPE Í úrazu elektrickým proudem
P ístroj nepoužívejte, pokud p ístroj nebo kabel vykazují viditelné škody nebo byl 
p edtím p ístroj upušt n.
Zasu te napájecí zdroj do zásuvky teprve až po p ipojení kabelu k p ístroji.
P ipojte napájecí zdroj pouze k ádn  nainstalované, dob e p ístupné zásuvce, je-
jíž nap tí odpovídá údaji na výrobním štítku. Zásuvka musí být také po zapojení 
stále dob e p ístupná.
Dávejte pozor na to, aby se kabel nemohl poškodit na ostrých hranách nebo hor-
kých místech.
Dbejte na to, aby nedošlo k p isk ípnutí nebo promá knutí kabelu.
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P i vytahování napájecího zdroje ze zásuvky vždy táhn te za napájecí zdroj, ni-
kdy za kabel.
Vytáhn te napájecí zdroj ze zásuvky;
… po každém použití,
… po každém nabití,
… pokud došlo k poruše,
… p ed p ipojením kabelu k p ístroji,
… p edtím než budete p ístroj istit a
… p i bou ce.
Abyste p edešli poškozením, neprovád jte na p ístroji žádné zm ny. Opravy mo-
hou provád t jen specializované opravny, pop . servisní st ediska.

NEBEZPE Í v souvislosti s baterií
Chra te baterii p ed mechanickým poškozením. Nebezpe í požáru!
Nevystavujte p ístroj p ímému slune nímu zá ení nebo vysokým teplotám. Okolní 
teplota by nem la klesnout pod -10 °C a nem la by být vyšší než +40 °C.
Nabíjecí kontakty na p ístroji se nesmí spojovat kovovými p edm ty.
Baterii nabíjejte výhradn  prost ednictvím originálního p íslušenství (napájecí 
zdroj).
V p ípad , že z baterie vyte e elektrolytický roztok, zabra te kontaktu s o ima, 
sliznicí a k ží. Postižená místa okamžit  opláchn te dostate ným množstvím isté 
vody a vyhledejte léka e. Elektrolytický roztok m že vyvolat podrážd ní.
P ístroj obsahuje lithium-iontovou baterii.
- Baterii nelze vyjímat z p ístroje!
- P ístroj nerozebírejte!
- P ístroj se zabudovanou baterií musí být odborn  zlikvidován.

VÝSTRAHA p ed zran ním v d sledku po ezání
P ístroj nepoužívejte s poškozeným nástavcem.
P ed nasazením nebo vým nou nástavc  stejn  jakou p ed jejich išt ním p ístroj 
vypn te.

VÝSTRAHA p ed poran ním
Kabel položte tak, aby o n j nikdo nemohl zakopnout nebo na n j stoupnout.
P ístroj nepoužívejte p i otev ených, ezných ranách, spálení nebo puchý ích.
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VÝSTRAHA p ed v cnými škodami
Používejte pouze originální p íslušenství.
Nikdy nepokládejte p ístroj na horké povrchy (nap . sporák) nebo v blízkosti tepel-
ných zdroj  nebo otev eného ohn .
Napájecí zdroj nikdy nezakrývejte, abyste p edešli p eh átí.
Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní isticí prost edky.

4. Rozsah dodávky
1 zast ihova  vous
2x zast ihovací nástavec 2 (1x namontovaný, 1x zabalený)
1 sí ový adaptér 6
3 h ebenové nástavce 1 (1, 3, 5 mm)
1 isticí št te ek 7
1 návod k použití

5. Nabíjení

UPOZORN NÍ:
• P ed prvním použitím nabíjejte p ístroj 90 min (nebo dokud LED 4 nebliká bíle).
• Když je baterie tém  vybitá, bliká kontrolka LED 4 erven . P ístroj nezapojený 

do elektrické sít  lze potom používat pouze krátkou dobu.

1. V p ípad  pot eby vypn te p ístroj vypína em 3.
2. Zapojte sí ový adaptér 6 do p ípojky 5 na p ístroji.
3. Sí ový adaptér 6 zasu te do dob e p ístupné zásuvky, jejíž nap tí odpovídá úda-

j m na typovém štítku.
4. Kontrolka LED 4 svítí erven  a baterie se nabíjí. Když je baterie zcela nabitá, 

bliká LED 4 bíle. Doba provozu nezávislá na elektrické síti s úpln  nabitou baterií 
iní cca 60 minut.

Chování LED – baterie

LED Význam
Svítí erven Baterie se nabíjí
Bliká bíle Nabíjení ukon eno
Bliká erven Slabé nabití baterie
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6. Obsluha
Zast ihova  vous  m žete kdykoliv používat nezávisle na stavu nabití baterie po p i-
pojení do elektrické sít .

1. P ed použitím s p ipojením do elektrické sít  se ujist te, že je p ístroj vypnutý.
2. Zapojte sí ový adaptér 6 do p ípojky 5 na p ístroji.
3. Sí ový adaptér 6 zasu te do dob e p ístupné zásuvky, jejíž nap tí odpovídá úda-

j m na typovém štítku.
4. Zapn te p ístroj vypína em 3.

Chování LED v provozu

6.1 Cestovní pojistka
Je-li cestovní pojistka aktivovaná, bliká LED 4 po n kolik sekund bíle:

- p i zapnutí a vypnutí funkce,
- když byl b hem aktivované cestovní pojistky krátce stisknut vypína 3.

• Pro zapnutí/vypnutí cestovní pojistky stiskn te a držte vypína 3 cca 3 sekundy. 
LED 4 bliká po n kolik sekund bíle.

• Zapojením sí ového adaptéru 6 se cestovní pojistka deaktivuje a po p ipojení do 
elektrické sít  nem že být ani aktivovaná.

6.2 Vým na zast ihovacích nástavc

VÝSTRAHA p ed poran ním!
P ed nasazením nebo odebráním h ebenových nástavc 1 zast ihova  vous  vy-
pn te.

Když výkon st íhání zeslabuje a nepomáhá ani vy išt ní, musíte zast ihovací násta-
vec 2 vym nit. Podle etnosti používání vydrží zast ihovací nástavec až jeden rok. Ná-
hradní zast ihovací nástavec je p iložen k výrobku. Pro doobjednání: (viz 
„Doobjednání díl “ na stran 91).

LED Význam
Svítí bíle Provoz bez sí ového adaptéru
LED vypnutá Provoz se sí ovým adaptérem
Bliká bíle Cestovní pojistka je aktivní
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• Obrázek A: Pro odebrání zast ihovacího nástavce 2 držte pevn  spodní díl p í-
stroje a zast ihovací nástavec každý jednou rukou a poté oto te zast ihovacím ná-
stavcem kousek proti sm ru hodinových ru i ek a odeberte ho. 

• Obrázek A: Pro nasazení nasa te zast ihovací nástavec 2 na p ístroj (dbejte na 
zna ky) a oto te jím kousek ve sm ru hodinových ru i ek. Zast ihovací nástavec 
musí pevn  sed t na p ístroji.

6.3 Vým na h ebenových nástavc
• Obrázek B: Za ú elem nasazení h ebenových nástavc 1 nasa te h ebenový ná-

stavec ze shora na zast ihovací nástavec 2. Stla te ho poté po obou stranách dol , 
dokud slyšiteln  nezapadne. Dbejte na pevné usazení h ebenového nástavce

Odebrání
• Pro odebrání táhn te jeden z bo ních držák  h ebenového nástavce 1 lehce ke 

stran  a nástavec odeberte.

6.4 St íhání vous
• Pro ešte vousy ve sm ru r stu.
• Když chcete vaše vousy výrazn  zkrátit, za n te s 5 mm h ebenovým nástav-

cem 1, vezm te poté 3 mm h ebenový nástavec a nakonec 1 mm h ebenový ná-
stavec. Tak vousy postupn  zkrátíte.

• Plnovous: 
Vousy st íhejte sm rem dol  od ucha k brad . Zast ihn te nejd íve jednu stranu, po-
tom druhou.
Knírek:
Za n te uprost ed nad ústy a zast ihn te poté nejd íve jednu stranu, potom druhou.
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7. išt ní a ošet ování

NEBEZPE Í úrazu elektrickým proudem! 
Vytáhn te sí ový adaptér 6 ze zásuvky p edtím, než budete zast ihova  vous  is-
tit.

VÝSTRAHA p ed poran ním!
P ed každým išt ním zast ihova  vous  vypn te.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami!
Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní isticí prost edky.

UPOZORN NÍ: P ístroj ist te po každém použití.

Zast ihova  vous  
• Kryt zast ihova e vous  ot ete lehce navlh enou ut rkou.

H ebenové nástavce 1
• Odeberte h ebenový nástavec 1 a odstra te zbytky vous  isticím št te kem 7. 

Omyjte h ebenový nástavec v p ípad  pot eby vodou a nechejte ho oschnout, 
p edtím než ho op t použijete.

Zast ihovací nástavec 2
• Zast ihovací nástavec 2 umyjte po každém použití pod tekoucí vodou. Nechejte 

ho vyschnout, p edtím než ho znovu použijete.

Uschování
• Uchovávejte p ístroj na istém a suchém míst .
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8. Doobjednání díl
Zast ihovací nástavec 2 m žete doobjednat.

Objednávka online
shop.hoyerhandel.com

1. Naskenujte QR kód vaším smartphonem/tabletem.
2. S QR kódem se dostanete na webové stránky, kde si m žete doobjednat.
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9. Likvidace
Baterie zabudovaná v tomto p ístroji se nesmí vyhazovat do domácího 
odpadu. P ístroj se zabudovanou baterií musí být odborn  zlikvidován. 
P i likvidaci p ístroje je t eba upozornit p íslušný sb rný dv r, že p í-
stroj obsahuje zabudovanou baterii.

Tento výrobek podléhá evropské sm rnici 2012/19/EU. Symbol 
p eškrtnuté popelnice na kole kách znamená, že výrobek musí být v Ev-
ropské unii zavezen na místo sb ru a t íd ní odpadu. To platí pro výro-
bek a všechny ásti p íslušenství ozna ené tímto symbolem. Ozna ené 
výrobky nesmí být likvidovány spole n  s normálním domácím odpa-
dem, ale musí být zavezeny na místa zabývající se recyklací elektric-
kých a elektronických za ízení. Recyklace pomáhá snižovat spot ebu 
surovin a odleh uje životnímu prost edí. 

Obal
Chcete-li obal zlikvidovat, i te se p íslušnými p edpisy k ochran  životního prost edí 
ve vaší zemi.

10. ešení problém  
Pokud by váš p ístroj nefungoval podle požadavk , projd te si, prosím, nejd íve tento 
kontrolní seznam. Možná se jedná o nepatrný problém, který m žete sami odstranit. 

NEBEZPE Í úrazu elektrickým proudem! 
V žádném p ípad  se nepokoušejte p ístroj sami opravovat.

Chyba  Možné p í iny / opat ení

Bez funkce • Je zajišt no napájení proudem? 
• Baterie je vybitá?

Výkon st íhání zeslabuje. • Vy ist te zast ihovací nástavec 2 a v p ípa-
d  pot eby ho vym te.

Li-Ion
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11. Technické parametry
Model: SBSB 3.7 A1
Zast ihova  vous : Vstup: 5 V , , 900 mA
Sí ový adaptér
New Wise International Holdings 
Limited
(Model SW-050090EUD)

Vstup: 100–240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A max.
Výstup: 5 V , , 900 mA

T ída ochrany sí ového adaptéru: II 
Stupe  ochrany sí ového adaptéru: IP44
Stupe  ochrany p ístroje: IPX7
Baterie:
Doba nabíjení:
Provozní doba:

1× 3,7 V lithium-iontová, 500 mAh, 1,85 Wh
cca 90 min
cca 60 min

Délka kabelu: cca 180 cm
Provozní teplota: +5 °C až +40 °C
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Použité symboly

Technické zm ny vyhrazeny.

Bezpe nostní odd lovací transformátor odolný proti zkratu

Ochranná izolace

Zna ka CE je prohlášením spole nosti HOYER Handel GmbH o spln ní po-
žadavk  podle sm rnic EU.

P ístroje s tímto symbolem smíte používat pouze v domácím (suchém) pro-
st edí.

Spínaný napájecí zdroj

Tento symbol upozor uje na to, aby byl obal ekologicky zlikvidován.

Recyklovatelné materiály: lepenka (krom  vlnité lepenky)

Sí ový adaptér má energetickou t ídu 5.
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12.Záruka spole nosti HOYER Handel GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento p ístroj jste získali 3 letou záruku od data nákupu. V p ípad  vad tohoto výrobku vám 
v i prodávajícímu náleží zákonná práva. Tato zákonná práva nejsou naší níže popsanou záru-
kou omezena. 

Podmínky záruky
Záru ní lh ta za íná datem nákupu. Uschovejte si prosím dob e originál ú tenky. Tento podklad 
bude vyžadován jako d kaz nákupu.
Objeví-li se b hem t í let od data nákupu tohoto výrobku chyba materiálu nebo výrobní chyba, 
výrobek vám - podle naší volby - zdarma opravíme nebo vym níme. P edpokladem pro poskytnutí 
záruky je to, že b hem t íleté lh ty bude p edložen defektní p ístroj a doklad o nákupu (ú tenka) 
s krátkým popisem toho, v em vada spo ívá, a kdy k ní došlo. 
Pokud naše záruka kryje závadu, obdržíte opravený nebo nový výrobek. Opravou nebo vým -
nou výrobku neza íná nová záru ní lh ta.

Záru ní lh ta a zákonné nároky na odstran ní vady
Záru ní lh ta se poskytnutím záruky neprodlužuje. To platí také pro náhradní a opravované díly. 
P ípadné škody a vady vyskytující se již p i nákupu musíte ihned po rozbalení p ístroje nahlásit. 
Po vypršení záru ní lh ty jsou p ípadné opravy zpoplatn né.

Rozsah záruky
P ístroj byl vyroben pe liv  podle p ísných sm rnic pro kvalitu výrobku a p ed dodáním byl sv -
domit  testován. 
Záruka je poskytována pro chybu materiálu a výrobní chybu.

Ze záruky jsou vylou eny díly podléhající rychlému opot ebení, které jsou vy-
staveny b žnému opot ebení, a poškození k ehkých díl , nap . vypína , bate-
rií, osv tlení nebo sklen ných díl .

Tato záruka propadá, pokud byl výrobek používán poškozený a nevhodn  nebo tak byl udržo-
ván. Pro vhodné použití výrobku musíte p esn  dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k 
použití. Bezpodmíne n  se musíte vyvarovat ú el m použití a manipulaci, od kterých jste v návo-
du k použití zrazováni nebo p ed kterými jste varováni. 
Výrobek je ur en pouze k soukromému, nikoliv komer nímu použití. P i neoprávn ném a nevhod-
ném použití, použití síly a p i zásazích, které nebyly provedeny autorizovaným servisním st edis-
kem, záruka zaniká. 

Pr b h v p ípad  uplat ování záruky
Pro zajišt ní rychlého zpracování vašeho požadavku dbejte prosím následujících pokyn : 
• P ipravte si prosím pro všechny dotazy íslo výrobku IAN: 313169 a ú tenku jako d kaz 

nákupu.
• íslo výrobku naleznete na výrobním štítku, na rytin , na titulní stran  vašeho návodu (dole 

vlevo) nebo na nálepce na zadní nebo spodní stran  p ístroje. 
• Objeví-li se chyby funk nosti nebo jiné vady, kontaktujte nejd íve níže uvedené servisní st e-

disko telefonicky nebo e-mailem.
• Výrobek považovaný za defektní m žete s p iloženým dokladem o nákupu (ú tenky) a uve-

dením, v em spo ívá závada, a kdy se objevila, zdarma zaslat na vám sd lenou adresu 
servisu.
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Na adrese www.lidl-service.com m žete stáhnout tuto a mnohé další p íru ky, videa a 
software. 

Servisní st ediska

 Servis esko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 313169

Dodavatel
Respektujte prosím to, že níže uvedená adresa není adresou servisu. Nejd íve kontaktuje 
výše uvedené servisní st edisko.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
N MECKO

CZ
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1. Preh ad
1 Hrebe ové nadstavce 1, 3, 5 mm
2 Strihacie nadstavce (1x namontovaný a 1x zabalený)
3  Tla idlo zapnutia/vypnutia
4 LED pre prevádzku a zobrazenie nabitia (pozri tabu ku v odsekoch)
5 Prípojka pre sie ový adaptér
6 Sie ový adaptér

Bez obrázka:
7 Štetec na istenie
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akujeme vám za dôveru!
Gratulujeme vám k novému striha u brady Single Blade.

Na bezpe né zaobchádzanie s prístrojom a oboznámenie sa s rozsahom výkonov:

• Pred prvým uvedením do prevádzky si dôkladne pre ítajte tento 
návod na obsluhu.

• Bezpodmiene ne sa ria te bezpe nostnými pokynmi!
• Prístroj sa smie používa  len tak, ako je to opísané v tomto návode 

na obsluhu.
• Tento návod na obsluhu si uschovajte.
• Ak prístroj v budúcnosti odovzdáte alej, priložte k nemu aj tento 

návod na obsluhu. Návod na obsluhu je sú as ou produktu.
Prajeme vám ve a radosti s vaším novým striha om brady Single Blade!

Symboly na prístroji
Vhodné na umývanie pod te úcou vodou.

2. Ú el použitia
Striha  brady je ur ený výlu ne na strihanie udských chlpov na brade. Prístroj použí-
vajte iba na suché vlasy.
Prístroj je koncipovaný na používanie v domácnosti a nesmie sa používa  na komer né 
ú ely. Prístroj sa smie používa  len vo vnútorných priestoroch.

Predvídate né nesprávne použitie

VÝSTRAHA pred vecnými škodami! 
Striha  brady je ur ený na strihanie (teda skracovanie brady), nie na holenie.
Tento prístroj nie je ur ený na strihanie vlasov ani iného ochlpenia na tele. 
Nestrihajte s prístrojom umelé vlasy a zvieraciu srs .
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3. Bezpe nostné pokyny
Výstražné upozornenia
Pre prípad potreby sú v tomto návode na obsluhu uvedené nasledovné výstražné upo-
zornenia:

NEBEZPE ENSTVO! Vysoké riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže 
spôsobi  poranenia a ohrozenie života.

VÝSTRAHA! Stredné riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  poranenia 
alebo rozsiahle vecné škody.
POZOR: Nízke riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  ahké poranenia 
alebo vecné škody.
UPOZORNENIE: Skuto nosti a špecifiká, ktoré by sa mali rešpektova  pri manipulá-
cii s prístrojom.

Pokyny pre bezpe nú prevádzku
Tento prístroj môžu používa  deti od 8 rokov a osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schop-
nos ami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, ak 
sú pod dozorom alebo ak boli pou ené o bezpe nom používaní 
prístroja a pochopili riziká, ktoré sú s jeho používaním spojené. 
Deti sa nesmú hra  s prístrojom. istenie a používate skú údržbu 
nesmú vykonáva  deti bez dozoru.
Tento prístroj môžu používa  deti staršie ako 3 roky a pod doh a-
dom.
Na sie ovú prevádzku používajte iba dodanú originálnu sie o-
vú zástr ku.

Tento symbol znamená, že striha  brady môžete umý-
va  pod te úcou vodou. NEBEZPE ENSTVO! Prístroj 
vopred odpojte od sie ového adaptéra. Na sie ovú pre-
vádzku používajte iba dodaný originálny sie ový adap-
tér.

Pred istením vodou odpojte as , za ktorú prístroj držíte, od 
kábla sie ového adaptéra.
VÝSTRAHA! Prístroj udržujte v suchu.
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NEBEZPE ENSTVO pre deti
Obalový materiál nie je hra ka. Deti sa nesmú hra  s plastovými vreckami. Hrozí 
nebezpe enstvo udusenia.
Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.

NEBEZPE ENSTVO pre domáce a hospodárske zvieratá a 
nebezpe enstvo nimi spôsobené 

Elektrické prístroje môžu predstavova  nebezpe enstvo pre domáce a hospodár-
ske zvieratá. Zárove  môžu zvieratá prístroj poškodi . Preto im zabrá te priblíži  
sa k elektrickým prístrojom.

NEBEZPE ENSTVO zásahu elektrickým prúdom v dôsledku 
vlhkosti

Prístroj chrá te pred vlhkos ou, kvapkajúcou alebo striekajúcou vodou.
Prístroj neobsluhujte s mokrými rukami.
Prístroj a sie ový adaptér sa nesmú ponára  do vody ani iných kvapalín ani opla-
chova  pod te úcou vodou.
Ak by prístroj predsa len spadol do vody, ihne  vytiahnite sie ový zdroj a až po-
tom vyberte prístroj z vody. V takom prípade prístroj už nepoužívajte, ale nechaj-
te ho skontrolova  v špecializovanej prevádzke.
Ak by sa do prístroja dostala kvapalina, pred opätovným uvedením do prevádzky 
nechajte prístroj skontrolova .
Ak sa prístroj používa v kúpe ni, vytiahnite po jeho použití zástr ku zo zásuvky, 
pretože blízkos  vody predstavuje nebezpe enstvo, a to aj vtedy, ke  je prístroj 
vypnutý.
Ako doplnkovú ochranu odporú ame inštaláciu ochranného prúdového zariade-
nia (FI/RCD) s menovitým vypínacím prúdom v elektrickom obvode nie vyšším ako 
30 mA. Pora te sa so svojim elektroinštalatérom. Montážou poverte výlu ne elek-
troinštalatéra.

NEBEZPE ENSTVO v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom

Prístroj nikdy neuvádzajte do prevádzky v prípade, že je prístroj alebo kábel vidi-
te ne poškodený alebo ak vám predtým prístroj spadol.
Sie ový zdroj zapojte do zásuvky až po pripojení kábla.
Sie ový zdroj pripájajte len do riadne nainštalovanej, dobre prístupnej zásuvky, 
ktorej napätie zodpovedá údaju na typovom štítku. Zásuvka musí by  aj po pripo-
jení dobre prístupná.
Dávajte pozor na to, aby sa kábel nemohol poškodi  na ostrých hranách alebo 
horúcich miestach.
Dbajte na to, aby nedošlo k priškripnutiu alebo stla eniu kábla.
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Pre vytiahnutie sie ového zdroja zo zásuvky vždy ahajte za sie ový zdroj, nikdy 
nie za kábel.
Vytiahnite sie ový zdroj zo zásuvky:
… po každom použití,
… po každom nabití,
… v prípade poruchy,
… pred pripojením kábla k prístroju,
… pred každým istením a
… po as búrky.
Aby sa predišlo rizikám, nevykonávajte na prístroji žiadne zmeny. Vykonanie 
opráv zabezpe ujte len v odbornej opravovni, resp. v servisnom stredisku.

NEBEZPE ENSTVO v dôsledku akumulátorov
Akumulátor chrá te pred mechanickým poškodením. Nebezpe enstvo požiaru!
Prístroj nikdy nevystavujte priamemu slne nému žiareniu alebo horú ave. Teplota 
okolia by nemala klesnú  pod -10 °C a nemala by prekro i  +40 °C.
Nabíjacie kontakty na prístroji sa nesmú spája  kovovými predmetmi.
Akumulátor nabíjajte výlu ne prostredníctvom originálneho príslušenstva (zástr ka).
Ak by z akumulátora vytiekol elektrolytický roztok, zabrá te jeho kontaktu s o a-
mi, sliznicami a pokožkou. Zasiahnuté miesta okamžite prepláchnite dostato ným 
množstvom istej vody a vyh adajte lekára. Elektrolytický roztok môže vyvola  
podráždenie.
Sú as ou prístroja je lítiovo-iónový akumulátor.
- Akumulátor nie je možné vybra !
- Prístroj nesmiete otvára !
- Prístroj s integrovaným akumulátorom je potrebné odborne zlikvidova .

VÝSTRAHA pred poranením v dôsledku porezania
Prístroj nikdy nepoužívajte s poškodeným nadstavcom.
Pred nasadením alebo výmenou nadstavcov, ako aj pred každým istením, prí-
stroj vypnite.

VÝSTRAHA pred poraneniami
Kábel položte tak, aby o  nikto nemohol zakopnú  ani na  nemohol stúpi .
Prístroj nepoužívajte pri otvorených ranách, rezných ranách, úpale alebo p uzgie-
roch.

VÝSTRAHA pred vecnými škodami
Používajte iba originálne príslušenstvo.
Prístroj nikdy nekla te na horúce povrchy (napr. dosky sporáka) alebo do blízkosti 
zdrojov tepla alebo otvoreného oh a.
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Sie ový zdroj nezakrývajte, aby ste predišli prehriatiu.
Nepoužívajte agresívne ani abrazívne istiace prostriedky.

4. Obsah balenia
1 striha  brady
2x strihací nadstavec 2 (1x namontovaný, 1x zabalený)
1 sie ový adaptér 6
3 hrebe ové nadstavce 1 (1, 3, 5 mm)
1 štetec na istenie 7
1 návod na obsluhu

5. Nabíjanie

UPOZORNENIA:
• Pred prvým použitím prístroj nabíjajte 90 minút (alebo kým bliká LED 4 bielou).
• Ke  je akumulátor takmer vybitý, LED 4 bliká na erveno. Prístroj je následne 

možné používa  nezávisle od elektrickej siete už iba krátky as.

1. V prípade potreby prístroj vypnite tla idlom zapnutia/vypnutia 3.
2. Spojte sie ový adaptér 6 s prípojkou 5 na prístroji.
3. Zastr te sie ový adaptér 6 do dobre prístupnej zásuvky, ktorej napätie zodpove-

dá údaju na typovom štítku.
4. LED 4 svieti na erveno a akumulátor sa nabíja. Ke  je akumulátor úplne nabitý, 

bliká LED 4 bielou. as prevádzky nezávislej od elektrickej siete s úplne nabitým 
akumulátorom je cca 60 minút.

Farby LED – akumulátor

LED Význam
svieti ervenou akumulátor sa nabíja
bliká bielou nabíjanie ukon ené
bliká ervenou slabé nabitie akumulátora
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6. Obsluha
Striha  brady môžete nezávisle od stavu nabitia batérie kedyko vek používa  po pri-
pojení do elektrickej siete.

1. Pred prevádzkou s pripojením do elektrickej siete sa uistite, že je prístroj vypnutý.
2. Spojte sie ový adaptér 6 s prípojkou 5 na prístroji.
3. Zastr te sie ový adaptér 6 do dobre prístupnej zásuvky, ktorej napätie zodpove-

dá údaju na typovom štítku.
4. Zapnite prístroj pomocou tla idla zapnutia/vypnutia 3.

Farby LED v prevádzke

6.1 Prepravná poistka
Ke  je aktivovaná prepravná poistka, bliká LED 4 nieko ko sekúnd bielou:

- pri zapnutí a vypnutí funkcie,
- ke  bolo pri aktívnej prepravnej poistke krátko stla ené tla idlo zapnutia/vypnu-

tia 3.

• Na zapnutie alebo vypnutie prepravnej poistky stla te a cca 3 sekundy držte stla-
ené tla idlo zapnutia/vypnutia 3. LED 4 bliká nieko ko sekúnd bielou.

• Pripojením sie ového adaptéra 6 sa prepravná poistka deaktivuje a po as sie o-
vej prevádzky ju nie je možné aktivova .

LED Význam
svieti bielou prevádzka bez sie ového adaptéra
LED vypnutá prevádzka so sie ovým adaptérom
bliká bielou prepravná poistka je aktívna
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6.2 Výmena strihacích nástavcov

VÝSTRAHA pred poranením!
Pred nasúvaním alebo odnímaním hrebe ových nadstavcov 1 striha  brady vypnite.

Ke  strihací výkon slabne a ani istenie neprinesie zlepšenie, musí sa strihací nadsta-
vec 2 vymeni . Pod a astosti používania vydrží jeden strihací nadstavec až jeden rok. 
Náhradný strihací nadstavec je priložený k výrobku. Dodato né objednávky: (pozri 
„Dodato né objednanie dielov“ na strane 107).

• Obrázok A: Na od atie strihacieho nadstavca 2 podržte spodnú as  prístroja 
a strihací nadstavec jednou rukou a potom strihací nadstavec trochu pooto te pro-
ti smeru hodinových ru i iek a snímte ho. 

• Obrázok A: Na nasadenie nasa te strihací nadstavec 2 na prístroj (všimnite si 
zna ky) a oto te ho trochu v smere hodinových ru i iek. Strihací nadstavec musí 
by  pevne osadený na prístroji.

6.3 Výmena hrebe ových nadstavcov
• Obrázok B: Pre nasadenie hrebe ových nadstavcov 1 nasu te príslušný hrebe o-

vý nadstavec opatrne na strihací nadstavec 2. Potom ho na obidvoch stranách za-
tla te nadol, kým po ute ne nezapadne. Dbajte o to, aby bol hrebe ový nadstavec 
pevne osadený.

Odobratie
• Na odobratie potiahnite z ahka nabok jeden z bo ných jazý kov hrebe ového 

nadstavca 1 a snímte ho.
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6.4 Strihanie brady
• Pre ešte bradu v smere rastu.
• Ke  chcete chlpy na brade výrazne skráti , za nite s 5 mm hrebe ovým nadstav-

com 1, potom si zoberte 3 mm hrebe ový nadstavec a nakoniec 1 mm hrebe ový 
nadstavec. Tak svoju bradu postupne skrátite.

• Plná brada: 
Bradu strihajte od ucha k spodnej asti tváre. Najprv zastrihnite jednu stranu, potom 
druhú stranu.
Fúzy:
Za nite v strede nad ústami a ostrihajte potom najskôr jednu stranu a potom druhú.

7. istenie a ošetrovanie

NEBEZPE ENSTVO zásahu elektrickým prúdom! 
Pred istením striha a brady vytiahnite sie ový adaptér 6 zo zásuvky.

VÝSTRAHA pred poranením!
Pred každým istením striha  brady vypnite.

VÝSTRAHA pred vecnými škodami!
Nepoužívajte agresívne ani abrazívne istiace prostriedky.

UPOZORNENIE: Prístroj istite po každom použití.

Striha  brady 
• Teleso striha a brady utrite mierne navlh enou utierkou.

Hrebe ové nadstavce 1
• Snímte hrebe ový nadstavec 1 a odstrá te zvyšky chlpov pomocou štetca na is-

tenie 7. Hrebe ový nadstavec opláchnite vodou a pred opätovným použitím ho 
nechajte vyschnú .

Strihací nadstavec 2
• Strihací nadstavec 2 o istite po každom použití pod te úcou vodou. Pred opätov-

ným použitím ho nechajte vyschnú .

Uskladnenie
• Prístroj skladujte na istom a suchom mieste.
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8. Dodato né objednanie dielov
Strihací nadstavec 2 si môžete doobjedna :

Objednávka online
shop.hoyerhandel.com

1. Smartfónom/tabletom naskenujte QR kód.
2. Pomocou QR kódu sa dostanete na webovú stránku, kde môžete zada  objednávku.
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9. Likvidácia
Batéria integrovaná v tomto prístroji nepatrí medzi domový odpad. Prí-
stroj i s batériou sa musí odborne zlikvidova . Pri likvidácii prístroja je 
potrebné príslušnú zber u odpadov informova  o tom, že prístroj ob-
sahuje zabudovaný akumulátor.

Tento produkt podlieha európskej smernici 2012/19/EÚ. Symbol pre-
iarknutého smetného koša na kolesách znamená, že produkt musí by  

odovzdaný do osobitného zberu odpadu v Európskej únii. Platí to pre 
produkt a všetky diely príslušenstva, ktoré sú ozna ené týmto symbolom. 
Ozna ené produkty sa nesmú likvidova  s bežným domácim odpadom, 
ale musia sa odovzda  na zberné miesto na recykláciu elektrických a 
elektronických prístrojov. Recyklácia pomáha znižova  spotrebu surovín 
a za aženie životného prostredia.

Obal
Ak chcete zlikvidova  obal, dbajte na príslušné predpisy vo vašej krajine týkajúce sa 
životného prostredia. 

Lítiovo-iónové 
batérie
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10. Riešenia problémov 
Ak by váš prístroj zrazu prestal správne fungova , skontrolujte ho najprv pod a tohto kon-
trolného zoznamu. Možno ide len o malý problém, ktorý budete vedie  odstráni  aj vy. 

NEBEZPE ENSTVO zásahu elektrickým prúdom! 
V žiadnom prípade sa nepokúšajte opravi  prístroj sami.

11. Technické údaje

Chyba  Možné prí iny/opatrenia

Prístroj nefunguje • Je zabezpe ené napájanie prúdom? 
• Vybitý akumulátor?

Strihací výkon slabne. • Vy istite strihací nadstavec 2 a v prípade 
potreby ho vyme te.

Model: SBSB 3.7 A1
Striha  brady: Vstup: 5 V , , 900 mA
Sie ový adaptér
New Wise International Holdings 
Limited
(Model SW-050090EUD)

Vstup: 100 – 240 V ~
50/60 Hz, 0,2 A max.
Výstup: 5 V , , 900 mA

Trieda ochrany sie ového adaptéra: II 
Krytie sie ového adaptéra: IP44
Krytie prístroja: IPX7
Akumulátor:
Doba nabíjania:
Doba prevádzky:

1x 3,7 V lítium-iónový, 500 mAh 1,85 Wh
cca 90 min
cca 60 min

D žka kábla: cca 180 cm
Prevádzková teplota: +5 °C až +40 °C
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Použité symboly

Technické zmeny vyhradené.

Bezpe nostný odde ovací transformátor odolný proti skratu

Ochranná izolácia

S ozna ením CE spolo nos  HOYER Handel GmbH vyhlasuje zhodu ES.

Prístroje s týmto ozna ením sa smú prevádzkova  len v domácom (suchom 
prostredí).

Spínaný zdroj

Tento symbol pripomína, aby ste obal ekologicky zlikvidovali.

Recyklovate né materiály: kartón (okrem vlnitej lepenky)

Sie ový adaptér má triedu energetickej ú innosti 5.
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12.Záruka spolo nosti HOYER Handel GmbH
Vážená zákazní ka, vážený zákazník,
na tento prístroj sa vz ahuje záruka 3 roky od dátumu kúpy. V prípade výskytu nedostatkov tohto 
výrobku máte vo i predajcovi výrobku zákonom stanovené práva. Tieto zákonom stanovené prá-
va nie sú obmedzené našimi nižšie uvedenými záru nými podmienkami. 

Záru né podmienky
Záru ná doba za ína plynú  od dátumu kúpy. Originálny pokladni ný blok si, prosím, uschovajte. Ten-
to blok slúži ako doklad o kúpe. 
V prípade, že sa v priebehu troch rokov od dátumu kúpy tohto výrobku vyskytne chyba materiálu 
alebo výrobná chyba, výrobok Vám - pod a nášho uváženia - zdarma opravíme alebo vymeníme. 
Toto záru né plnenie predpokladá, že v rámci trojro nej lehoty predložíte nefunk ný prístroj a 
doklad o kúpe (pokladni ný blok) a krátko písomne popíšete, v om spo íva nedostatok a kedy 
sa vyskytol.
V prípade, že sa záruka vz ahuje na príslušnú poruchu, obdržíte od nás opravený alebo nový 
výrobok. Pri oprave alebo výmene výrobku neza ína plynú  nová záru ná doba.

Záru ná doba a zákonná záruka
Záru ná doba sa záru ným plnením nepredlžuje. Toto sa vz ahuje aj na vymenené a opravené diely. 
Prípadné poškodenia a nedostatky existujúce už pri kúpe sa musia nahlási  ihne  po vybalení. Prí-
padné opravy po uplynutí záru nej doby budú spoplatnené.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo zhotovený pod a prísnych smerníc kvality a pred zaslaním bol dôkladne 
skontrolovaný. 
Záru né plnenie sa vz ahuje na materiál a navýrobné chyby. 

Záruka sa nevz ahuje na namáhané diely, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebeniu, na poškodenia krehkých dielov, napr. spína ov, batérií, osvet ova-
cích prostriedkov alebo iných dielov vyrobených zo skla.

Táto záruka zaniká, ak bol výrobok poškodený alebo nebol používaný alebo udržiavaný odbor-
ne. Pre správne používanie výrobku sa musia presne dodržiava  všetky pokyny uvedené v návode 
na obsluhu. Ú elom použitia a konaniam, ktoré návod na obsluhu neodporú a alebo pred kto-
rými varuje, je potrebné sa bezpodmiene ne vyhýba . 
Výrobok je ur ený výlu ne na súkromné použitie a nie na komer né ú ely. V prípade nevhodného 
a neodborného, príp. násilného zaobchádzania s prístrojom a zásahov, ktoré neboli vykonané 
našim servisným centrom, záruka zaniká. 

Postup pri reklamácii
Pre rýchle spracovanie vašej žiadosti, prosím, postupujte pod a nasledovných pokynov:
• Pri všetkých otázkach majte pripravené íslo výrobku IAN: 313169 a pokladni ný blok 

ako doklad o kúpe.
• íslo artikla nájdete na typovom štítku, ako rytinu, na titulnej stránke návodu (v avo dole) ale-

bo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane prístroja. 
• V prípade, že sa na prístroji vyskytli chyby vo funkcii alebo iné nedostatky, najskôr telefo-

nicky alebo e-mailom kontaktujte nižšie uvedené servisné centrum.
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• Výrobok, ktorý bol ozna ený za nefunk ný, môžete následne spolu s dokladom o kúpe (pok-
ladni ný blok) a uvedením, v om spo íva daný nedostatok a kedy sa objavil, zasla  zdarma 
na servisnú adresu, ktorá vám bola oznámená.

Na stránke www.lidl-service.com si môžete stiahnu  túto a mnohé alšie príru ky, videá k 
výrobkom a softvér. 

Servisné stredisko

 Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 313169

Dodávate
Majte, prosím, na pamäti, že nasledujúca adresa nie je servisná adresa: Najskôr kontaktujte 
vyššie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
NEMECKO

SK


